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Χ^. Αιικ α ΜΓ^»
ΔΥΣΚΟΛΙΕΣ. Κατά την κυ­

κλοφορία των δύο πρώτων τευχών 
παρουσιάσθηκαν δυσκολίες καί 
στην εκτύπωση καί στην αποστολή 
των φύλλων στα δι αρορα Γυμνάσια 
Αυτό ήτο φυσικό, όταν λάβωμε ύπ’ 
δψίν μας, δτι κάθε αρχή είναι δύ­
σκολη προ πάντων για μια τέτοια 
προσπάθεια. Μόνο έκεϊνοι που πα­
ρακολουθούν απο κοντά, μπορούν 
νά διαπιστώσουν τις δυσκολίες αύ- 
’ές. Ζητούμε συγγνώμη από τούς 
φίλους μας για τις ανωμαλίες αυ­
τές, οι οποίες ελπίζομε νά είναι 
καί οί τελευταίες.

ΛΥΛΙΣ 1^ ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ

ΠΡΟΘΥΜΙΑ. Μάς συγκινεΐ εί- 
λικρινά ή προθυμία καί ή υποδο­
χή πού βρήκε ή «Μαθ. Ηχώ» σε 
δλα τά Γυμνάσια τής Κρήτης Δη­
μόσια καί Ιδιωτικά, 'Η «Μαθ. 
Ηχω» κατεκτησε τον μαθητικόν 

χοομον xut τού έγινε ο άχώριοτος 
φίλος καί τό πιο αγαπητό περιοδι- 
κο, απ οσα κυκλοφορούν σήμερο. 
Λυπουμεθα που δεν εχομε χώρο 
νά- δημοσιεύσωμε τις δεκάδες τά 
συγχαρητήρια γράμματα πού λαμ- 
^ί^?^ καθε μέρα. Από τή στήλη 
αυτή ευχαριστούμε δλους καί δλες 
πού μάς έγραψαν καί τούς λέμε: δτι 
το περιοδικό είναι καί δικό 
περιοδικό οπως και ολου τού 
θητικοΰ κόσμου.

τους 
μα-

ΠΕΡΙΕΧΟΜΕΝΑ. "Ολοι οί ά- 
ναγνώστες καί άναγνώστριές μας 
θα αντιληφθηκμνε δτι στα περιεχό­
μενα τού περιοδικού έγινε εφέτος 
μια μεταβολή. Νέα μας αρχή είναι 
νά δημοσιεύωμε εργασίες καί θέ- 
ματα ^ωφέλιμα. "Ετσι τό περιοδικό 
δεν είναι μόνο ένα ανάγνωσμα, αλ­
λά καί απαραίτητο βοήθημα στά 
μαθήματα καί στή μόρφωση.

ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΣ. "Ολοι καί ά­
λες πρέπει νά λαμβάνουν μέρος στον 
τακτικό διαγωνισμό τού περιοδι- 
κο°; Ετσι μορφώνονται καί α­
σκούνται. Οί απαντήσεις νά είναι 
σύντομες σαφείς καί καθαρές. ’Λ 
πο τό σημερινό φύλλο δημοσιεύ­
ονται τά αποτελέσματα.

ΠΝΕΥΜΑΤΙΚΟ ΣΕΛΙΔΑ. Τις 
^^θ^ις καί τά tests πρέπει δλοι 
καί όλες νά φροντίζουν νά λύουν 
και να δίδουν σωστή απάντηση. 
Να μάς γράφουν τό ταχύτερον τις 
λύσεις των γ ά νά γίνεται ό ελεγ-

Εις τον Ιον Διαγωνισμόν λύσεις έ- 
λαβαμε πολλές.

ΟΙ δέκα καλύτερες ήταν:

1) ’Αν. Μαρκογιαννάκη
2) Έμμ. Μορφιαδάκης
— Έλ. Παπαδαντωνάκη
— Εύγ. Κοββαντζή
— Στ. Φουρνιανάκης
3) Τωάν. Γκάττ
— Ιωάν. Φωτεινάκης
— Εύαγγ. Δορυφόρου
= Μιχ. Χιωτάκης
4) Εύαγγ; Δραμιτινοΰ

ΟΙ ΣΩΣΤΕΣ ΑΠΑΝΤΗΣΕΙΣ 
Ιου ΔΙΑΓΩΝΙΣΜΟΥ;
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ΤΟΥ

I
_ 1) Οι διαχειριστές του χρήματος 

της Αθηναϊκής Συμμαχίας.
2) Οί δούλοι πού έ'περναν την έ- 

λευθερία τους εις τάς Αθήνας καί 
την Ρώμην.

3) Οι Κρητικοί άντάρται κατά τον 
καιρό τής Τουρκοκρατίας.

4) Οί έκ των μοναχών του Αγίου 
Όρους πού κατά τά μέσα του ΙΔ' αί- 
ωνος είχαν δημιουργήσει δική τους 
κοινότητα.^ Έπιπταν σε σκοτοδίνες. 
Προσπαθούσαν νά προσηλώσουν τό 
βλέμμα τους επί πολύ ώρα σε ορισμέ- 
ν? ?1Ρεϊο ώστε νά ερθη στιγμή πού 
να δουν οράματα.

_ 5) Οί διερμηνείς, οί μεταφρασταί 
των Σουλτανικών αρχών.

6) Οί διοικητές τών Επαρχιών τού 
Περσικού κράτους.

7) θΕυίοί τών διαδόχων τού Μ. 
Αλεξάνδρου.

8) Οί ένοπλοι αντάρτες κατά τήν 
περίοδον του Βυζαντινού μεσαίωνα.

9) Οί πυρπολητές κατά τήν Ελ­
ληνική Επανάσταση,

10) Οί Βυζαντινοί 'Υπουργοί.
II

1) ΝΑΙ
2) ΟΧΙ

'****** * * **·*»»» >4Ι^Μ 
Χος κανονικός.

Οι ασκήσεις που θα μάς στέλ­
νετε φροντίζετε νά είναι πρωτότυ­
πες και έξυπνες, δύσκολες καί χα­
ρακτηριστικές, τό ίδιο καί τά tests 
(αινίγματα, γρίφοι, ερωτήσεις, 
παίγνια κ λ.π.) Με τήν πνευματι­
κή σελίδα θέλομε να καλλιεργήσω- 
με το μαθητικό πνεύμα καί νά τό 
συνηθίσωμε νά εργάζεται σε ένα 
ανώτερο κύκλο.

Δημοσιεύομε όμως καί άσκή·

3) ΟΧΙ
4) ΝΑΙ
5) ΟΧΙ
6) ΝΑΙ
7) ΝΑΙ
8) ΝΑΙ
9) ΝΑΙ

10) ΟΧΙ

III

1) Ό Μαλώ
2) Ό Τερζάκης
3) Ό Δουμας
4) Ό Ντίκενς
5) Ή Μπροντέ
6) Ό ^ενόπουλος
7) Ό Λασκαράτος
8) Ό Ούγκώ
9) Ό Βενέζης

10) Ό Μελάς

1V
1) -Ο Αρχιμήδης πεθαίνοντας *-
2) Ό κάθε Αθηναίος έφηβος δ 

ταν ορκιζόταν
3) Ο Γαλιλαίος στην ιερά εξέ­

ταση
4) Ό Καίσαρ στόν Ρουβίκωνα
5) Ό Κροΐσος δταν καιγόταν
6) Ο Σωκράτης
7) Οί Έλληνες ναύτες πριν τήν 

Ναυμαχία Σαλαμΐνος
8) Οι Αθηναίοι δ:ά τούς απε­

σταλμένους του Μαρδονίου.
9) Ό Θεμιστοκλής στόν Εύρυβι- 

άδη
10) ΟΔουλος στόν κύριό του, 

τόν Δαρειο

Στο άλλο φύλλο λόγφ κωλύματος 
θά δημοιευθή ό τρίτος διαγωνι­
σμός. Στέλνετέ μας εγκαίρως' τι; 
λύσεις σας.

ΜΛΝ. ΜΥΛΩΝΑΚΗΣ
Z'. Πρακτ, Β.Γ X.

σεις πρακτικής αριθμητικής καί άλ.- 
λες εύκολώτερες γιά μαθητάς τών 
μικρότερων τάξεων. ΤΙ πνευματική 
σελίδα με τήν βοήθεια δλων τών 
μαθητών καί μαθητριών πρέπει ά- 
κομη νά γίνη καλύτερη.

ΜΑΘΗΤΙΚΑ ΝΕΑ. Έγράψαμε 
στύ πρώτο τεύχος καίέπαναλαμβάνο- 
με πάλι να μάς γράφουν τακτικά οί 
ανταποκριταί μας δλα τά νέα από 
τό Γυμνάσιό τους γιά νά τά δημο­
σιεύωμε στή στήλη τών Μαθ. νέων.
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ΜΑΘΗΜΑ ΟΡΘΟΓΡΑΦΙΑΣ 3°ν
ΕΓΚΛΙΤΙΚΑ! ΛΕΞΕΙΣ ΚΑΙ ΚΑΝΟΝΕΣ ΕΓΚΛ1ΣΕΩΣ

Έγκλιτικές λέγονται ώρισμένες μονοσύλλα­
βες ή δισύλλαβες λέξεις, οί όποιες μέ τήν προ- 
ηγούμενή των λέξιν προφέρονται σάν νά άπο- 
τελούν μιά λέξιν.

Οί έγκλιτ κές λέξεις είναι οί πάρα κάτω; _
1) 'Η άόριστη άντωνυμ'α τίς, τίς τί (σέ ό­

λες τ ς πτώσεις).
2) Οί τύποι τής προσωπικής τ άντωνυμ ας, 

μου μοί, μέ, οοΰ, σοί, οέ, ου. οι, ε (στήν άρ 
χαίά) καί μέ, μου, οε, οου, μας, σας (στή νέα:).

2) Οί τύποι τής έπαναληπτικής καί κτητικής 
άντωνυμίας του, τον. της, την, το, των, τους, 
τας τα μου, σου, μας, σας (στή νέα).

4) Η όριστική τού ένεστώτος τών ρημάτων 
είμί, καί φημί (πλήν τοΰ τύπου εΐ καί φής (σιήν 
άρχαία).

5) Τά μόρια γε, τε, τοι, περ, δε.
6) Τά Επιρρήματα που, ποί, πω;, ποτέ, πο- 

8έν.
Γιά να τονίζωμε σωστά πρέπει νά ξέρωμε 

πότε ό τόνος τών έγκλιτικών αύτών λέξεων, οί 
όποιες πολύ συχνά άπαντούν, άποβάλλεται τε­
λείως, πότε άναβιβάζεται στήν προηγούμενη 
λέξιν καί πότε διατηρείται.

α) Αποβάλλεται ό τόνος
1) "Οταν ή προηγούμενη λέξις τονίζεται στή 

λήγουσα (Όξίτονος ή περισπομένη) π. χ. Θεός 
τις, θεοί τινες, καλώ τίνα, μαθητής τις, υπο 
τινων. εΐπέ μου, δικό του, τής μητρός της, η 
άδελφή βας, καλώς τον, δός του, άγαπώ τον
κ.λ.π. ,

2) ’Όταν ή προηγούμενη λέξις τονίζεται στην 
παραλήγουσα καί παίρνει όξεΐα (παροξύτονος) 
καί τό έγκλιτικό είναι μονοσύλλαβο πΛχ. βιβλί- 
ον τι. φίλος τις, φέρε μας, γέρων τις, λέγει τι, 
ό λόγος του, ό πόνος σου, ό πόθος μας, ό κό­
πος σας κ.λ.π.
β) Αναβιβάζεται εις την λήγουσαν τής 

προηγούμενης λέξεως αάν οςεια
"Οταν ή προηγουμένη λέξις τονίζεται στήν 

προπαραλήγουσα (προπαροξύτονος) ή παίρνει 
περισπωμένη στήν παραλήγουσα (προπερισπω- 
μένη) ή είναι η προηγουμένη αύτή λέξις ατονη 
ήέγκλιτική, π. χ. άνθρωπός τις *nyoi 
πόλεώς τίνος, στοιχειά τινα, Μούσα *‘S L 
ρωπαΐοί τινες, ό συνάδελφός μου, η βοη^εια 
σου τού μαθήματός του, τά κτήματά μας, πι- 
στέψατέ μας, δώσατέ μου, παρακάλεσε τον. 
εϊς τινα πόλιν, έάν τίς ποτε, εϊ τις, ει τίς ε- 
στι φίλος, εν τινι μέτρφ, ήκούσατέ μέ ποτε, φε- 
ρε μού τα, γράψε μάς τα. ,

(Στά τελευταία παραδείγματα ό τόνος άνα- 

βιβάζεται στήν προηγουμένη λέξιν ή όποια εί­
ναι ή άτονος ή κάποιο έγκλιτικό. Οταν είναι 
δυό η περισσότερα έγκλιτικά, τό προηγούμενο 
παίρνει τόν τόνο τοΟ έπομένου καί τό τελευ­
ταίο μένει άτονο).

, γ) Διατηρείται ό τόνος
1) "Όταν τό έγκλιτικό είναι δισύλλαβο καί 

ή προηγουμένη λέξις τονίζεται στήν παραλήγου­
σα καί παίρνει όξεΐα (παροξύτονος) π. χ φίλοι 
τινές, άνθρώπων τινων, πολίτου τίνος, άλλων 
τινων, λέξεις τινές, έζη ποτέ, όλίγοι εϊσίν.

2) "Οταν ή προηγουμένη λέξις έπαθε έκθλι- 
ψιν, ή δταν προηγήται το) έγκλιτικοΰ, σημείο 
στίξεως, π. χ, πολλοί δ' είσίν, ταΰτ’ ε-σίν, "Ο­
μηρος, φασίν, τυφλός ήν κ.τ.λ.

3) "Οταν οι έγκλιτικές λέξεις βρίσκονται 
στήν άρχή μιας προτάσεως π. χ. είμί θνητός, 
είσίν δίκαιοι κ.λ.π.

4)"Οταν οί έγκλιτικές λέξεις βρίσκονται 
μπροστά άπό ρήμα ή άνομα π. χ. τινές άνθρω- 
ποι, μάς είπε, σοΰ έφερα, το_ν άφησε, με είδε, 
οοΰ λέγο, σάς προτρέπει, μάς κολακεύει. Ο­
ταν τό έγκλιτικό είναι μετά τό άνομα ή τό ρή­
μα ισχύουν οί πάρα πάνω κανόνες π. χ. άν- 
θροποί τινες, εΐπέ μας, έφερά αου, αφησέ 
τον κ.λ.π.

5) "Οταν ένα έγκλιτικό προφέρεται μέ ζωη­
ρό τόνο. Π. χ πρός οέ όμιλώ, ύπήρχον τινες 
μετά σοΰ, σοί ή ούδενί.

Μερικές έγκλιτικές λέξεις ένώνονται μέ άλ­
λες καί άποτελοΰν μιά. Οί προερχόμενες δμως 
νέες λέξεις διατηρούν τόν πρώτο τονισμό τους 
καίδέν τονίζονται σύμφωνα μέ τούς κανόνες 
του τονισμού (μακρό πρό βραχέος) διότι άποτε­
λοΰν δύο λέξεις. Π. χ. Ούτε, μήτε, ώστε ή­
τοι. καίτοι, καίπερ, εϊπερ, είδε, εύγε κ.λ.π.

Οί άτονες λέξεις είναι οί πάρα κάτω δέκα.
1) Τά άρθρα ό, ή, οί, αί
2) Οί προθέσεις εν, εις εκ (εξ). _
3) Τό άρνητικόν μόριον ου, (ουκ, ουχ).
4) Οί σύνδεσμοι ώς, εί. .
(Τό ου παίρνει όξεΐα δταν μετά άπ αυτό 

ύπάρχη σημείο στίξεως, π. χ. πώς γάρ ου;)

ΣΠ. ΜΑΡΚΟΥΛΑΚΗΣ

Καθ. Β'. Γυμν. Χανιών
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Η ΣΕΛΙΔΑ ΤΩΝ ΠΙΚΡΩΝ ΠΑΙΔΙΩΝ
ΕΠΙΣΤΟΛΗ ΤΟΥ ΔΗΜΟΔΙΔΑΣΚΑΛΟΥ κ. ΘΕΟΔ. ΑΡΩΝΗ

Μικροί μου φίλοι,
Γούτο το περιοδικό, που βρίσκεται στα χέρια σας 

αυτή τή στιγμή, είναι το καμάρι τών Σχολείων μας. 
Προέρχεται από τά παιδιά των Γυμνασίων, αλλά δεν 
είναι ξενο σ' εσάς. Μέσα στις σελίδες του θά βρήτε 
εργασίες, πού αποτελούν καρπό σκέψεως καί κόπου 
γνωστών σας, φίλων σας, συγγενών σας. "Οταν γνω- 
ρισθήτε μαζί του, είμαι βέβαιος δτι θά το αγαπήσε­
τε κι, εσείς οσο κι εκείνοι το αγαπούν, δσο το κα­
μαρώνουν καί το διαδίδουν μέ φανατισμό. ΚΓ έχουν 
δίκιο! Ιιατί ένα τέτοιο περιοδικό άποτελεϊ μιά λαμ- 
πρα ευκαιρία γιά κάθε νέο καί νέα, πού νοιώθει τήν 
αναγκη να ανύψωση το πνεύμα του καί ν’ άνοιξη τά 
φτερά τής σκέψεως καί τής φαντασίας του καί νά 
φτερουγ^ση σε πλατύτερο πνευματικό ορίζοντα. Καί 
είναι τούτο το περιοδικό ένα ωραίο βάθοο γιά τέτοιο 
φτερουγισμα.
, ξέρετε κι εσείς δτι δυλ κατηγορίες ανθρώπων 
υπάρχουν ανάμεσα μας. ΤΙ μιά είναι εκείνη, πού 
περικλείει ανθρώπους περιωρισμένους μέσα στα στε- 
ν'ί περιθωρια τής ύλης Τι θά φάνε; τί θά πιουν 
πως θα διασκεδάσουν; Απ’ αυτούς μή περιμένεις 
τίποτα το πνευματικό. Ευτυχώς ή άλλη κατηγοοία έ­
χει ανθρώπους, πού δεν τού; άρέσει ή αδράνεια καί 
η νάρκη του μυαλού. Αυτοί σκέφτονται. ΤΙ σκέψη 
τους ανεβαίνει πολύ ψηλότερα άπό τις ύλικές άπο-

κα< ζηΓ°ΰν ^τι^κές χαρές. Καί τέτοιες χα- 
ρε, δίδει η πνευματική δημιουργία, τά ποοϊόντα τή- 
σκεψεως και τής πέννας. Καί γράφουν. ΚΓ δταν γοά- 
ψουν, κατι τούς ωθεί νά μή κρατήσουν το δημιούρ­
γημα, των τσιγκούνικα κρυμμένο καί μυστικό, παρά 
να κάμουν,κι άλλους κοινωνούς τής χαράς των.

Ιια τούτους η «Μαθητική Ήχώ» γίνεται το βή- 
μ«, που θ, ανεβούν καί θά μιλήσουν. Θί πούν τις 
σκεψεις και τις ανησυχίες των, τά προβλήματα καί 
τους ποθους των Θα πούν πώς βλέπουν τά γύρω των, 
πως, αντιμετωπίζουν τή ζωή, Θά τραγουδήσουν τις 
^'‘ρε^Των η τις λύπες των καί θά σάς συγκινήσουν 

σας παρακινήσουν νά τούς, μιμηθήτε“ κι’ εσείς 
και να δημιουργήσετε.

Μ’ αυτό τον τρόπο το περιοδικό εξελίσσεται σέ 
στάδιο πνευματικών αγώνων, οπού τά νειάτα μπο­
ρούν να αγωνιστούν καί νά κερδίσουν δάφνες.
< «Μ ^θυς σ"'( γενέθλιά της, καθώς
1 Μαθητική ΙΙχω» κλείνει τα τρία χρόνια της καί 
μπαίνει στον τέταρτο, ας γιορτάσωμε μαζί της κι’ ας 
της ευχηθούμε απο τα βάθη τής ψυχής μας κάθε 
προοδο καί μακροζωία.

Αλλωστε ή εύγενικιά χειρονομία της προς τά 
Δημοτικά Σχολεία μας, πού μάς ανακοινώνει μέ τήν 
ευκαιρία της γιορτής της, μάς υποχρεώνει. ;

Μάς γνωστοποιεί δηλαδή, πώς άνοίγει τήν «γ- 
καλια της να δεχθή τή συνεργασία σας καί περιμέ­
νει τα πνευματικά σας δημιουργήματα: εκθέσεις, ποι- 

ημπάκια κ.τ λ. καί με χαρά της θά τά δημοσιεύει σέ 
ειδικές σελίδες.

Εμπρός, λοιπόν γενήτε συνεργάτες της καί φίλοι 
ι*τηζε στη δουλειά. Δουλέψετε το μυαλό σας 

«Μ ϊ ^θ^ϊ^'' Κ"1 ?τέλνετε τά έργα σας στην 
Μαθητική Ηχω». Εκείνη περιμένει. "Ενα πράγμα 

μονο προσεξετε: δ,τι στέλνετε νά είναι πραγματικά 
δικό σας. Ναεχη τη δροσια καί τή χάρη του παιδι­
κού δημιουργηματοςΈμπρόςί.

ΘΕΟΔ. ΑΡΩΝΗΣ

ι

' λ π γ^ΙΔΙΑ ΤΩΝ ΔΗΜΟΤΙΚΩΝ ΣΧΟ­
ΛΕΙΩΝ Αγόρια καί κορίτσια ή σελίδα αυ­
τή τού περιοδικού είναι δική σας. Μπορεί­
τε νά γράφετε μικρά ποιηματάκια, έκθε- < 
σούλες, παιγνίδια καί δτι άλλο άνακαλύ 1 
ψτι τό πλούσιο παιδικό μυαλό σας, πού I 
νά άρέση καί πού νά φανερώνη τήν έξυ- 1 
πνάδα σας καί τήν πρόοδό σας. "Οταν'! 
πεση στά χέρια σας ένα περιοδικό νά τό 
οιαβασετε καί νά τό συστήσετε καί στους 
φίλους σας. Σείς αύριο μεθαύριο θά γίνε­
τε μεγάλα παιδιά θά πάτε στό Γυμνάσιο 
καί θα είναι τό περιοδικό δικό σας τότε 
Μία επιτροπή άπό τελειόφοιτους τού Γυμ- 
μνασίου μας θά έλέγχη καί θά έγκρίνη 
έκεινα πού θά μας στέλνετε. Τά καλύτερα 
θά δημοσιεύονται σ’ αύτή τή σελίδα. Πε­
ριοδικά στέλνομε σ’ δλα τά δημοτικά τών 
Χανιών καί οσοι θέλετε νά ζητατε άπό 
τον διευθυντήν τού σχολείου σας. ’Αλλά 
καί κάθε παιδί άπό οποίο δήποτε δημοτικό 
τής Κρήτης μπορεί νά μας γράψη νά τού 
στέλνωμε ταχυδρομικής τό περιοδικό καί 
σ’ αύτόν καί στούς φίλους του καί μπο­
ρεί νά μάςστείλη δ,τι θέλει γιά τήν παιδι­
κή σελίδα. Εμείς μ’ εύχαρίστηση θά ά- 
παντοΰμε σέ δλα τά παιδιά πού θά μάς 
γράψουν. Πρέπει δμως ο,τι μας στέλνετε 
γιά νά τό δημοσιεύσομε νά τό έχη κυττά- 
ξη ό δάσκαλός σας καί νά τό έχη διορθό- 
σή καί νά τό έχη ύπογράψει δτι είναι κα­
λό, καί ότι τό έγκρίνει

Εμπρός λοιπόν μικροί μας συμμαθη­
τές καί συμμαθήτριες τών δημοτικών σχο­
λείων, γενήτε φίλοι μας, γενήτε φίλοι της 
«Μαθητικής Ήχους», ή όποια μέ πολλή 
άγάπη σάς περιμένει στήν σελίδα πού

<

σάς χάρισε νά τής χαρίσετε καί σείς τή 
δροσιά σας καί τήν έξυπνάδα σας. Νά μας 
στείλετε γρήγορα τις συνεργασίες σας 
γιά νά άρχίσωμε νά τις δημοσιεύομε άπό 
το άλλο φύλλο. Σάς περιμένομε.

1
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ΜΑΘΗΜΑ ΧΗΜΕΙΑΣ 1°*
Είς τό μάθημα αύτό, θά άρχίσωμε από τάς 

πλέον στοιχειώδες καί άπλάς έννοιας, γιά κεί­
νους κυρίως πού πρώτη φορά διδάσκονται Χη­
μείαν.

Τίθεται τό ερώτημα: Ποιον είναι τό ειδικόν 
βάρος ένός άερίου π. χ. τοΰ αζώτου; Χημικόν 
σύμβολον Ν.

Τόσον είς τά Σχολεία Πρακτικής κατευθύν- 
σεως όσον καί είς τά τοιαΰτα Κλασικής, ένωρί- 
τέρα είς τά πρώτα, βραδύτερον είς τά άλλα, 
ό μαθητής τής Ζ'. τάξεως θά διδαχθή : Τι είναι 
άτομική μάζα ένός σώματος καί τι μοριακή. 
Τόσον ή πρώτη όσον καί ή δευτέρα, μετράται 

σήμερα^μέ βάσιν 20 τής μάζης τοΰ άτόμου 

τοΰ στοιχείου οξυγόνου. Καί λέγω σήμερον, 
γιατί παλαιότερον έλάμβανον ώς μέτρον τό 
ύδρογόνον, τοΰ οποίου τήν άτομικήν μάζαν έ- 
θεώρουν ώς τήν μονάδα, δηλ. τήν παρίστανον 
μέ τό 1. Συνεπώς, άτομική μάζα ένός σώματος, 
π. χ. τοΰ άζώτου, είναι ό λόγος τής μάζης τοΰ 

, άτόμου τοΰ στοιχείου αύτοΰ, π, ός τό — τής μά 
16

ζης τοΰ άτόμου τοΰ οξυγόνου. "Ητοι ή άτομική 
μαζα τοΰ άζώτου εύρίσκομεν πώς είναι 14. ή 
άν θέλωμεν νά τό παραβάλωμεν μέ τό ύδρογό 
νον, ήμποροΰμε νά ποΰμε πώς τό άτομον τοΰ 
άζώτου έχει 14 φορές μεγαλύτερη μάζαν, άπό 
τό άτομον τοΰ όξυγόνου. Αλλά τόν Ϊδιο άριθ· 
μόν θά δώσωμε, δσον άφορά τήν μοριακήν μά­
ζαν, ήτις είναι ό λόγος τής μάζης τοΰ μορίου 

τοΰ σώματος πρός τό— τής μάζης τοΰ άτόμου 

τοΰ όξυγόνου. ήτοι έπειδή τό μόριον του άζώτου 
άποτελεΐται άπό δύο άτομα, ή μοριακή του

Άλλά έκ τοΰ ίδιου τύπου, ήμποροΰμεν νά 
ευρωμεν τήν ειδικήν μάζαν ένός άερίου, όταν 
γνωρίζωμεν τό είδ. βάρος αύτοΰ π. χ. Ξέρομεν 
πώς τό είδ. βάρος τοΰ διοξειδίου τοΰ άνθρα­
κας (02 είναι 1,52. Διά νά ευρωμεν τήν μορι­
ακήν του μάζαν δέν έχομε παρά νά λύσωμεν 
τόν τύπον ώς πρός Μ. ήτοι.

ΜΕ = καί Μ = Ε. 29.

ήτοι Μ = 1,52. 29 — 44
ΝΙΚ. ΚΑΚΑΒΕΛΑΚΗΣ
Γυμν. Β' Γυμν Χανίων

ΠΡΟΣ ΤΟΥΣ ΑΝΤΑΠΟΚΡΙΤΑΣ ΜΑΣ

μάζα θά είναι 28 
Έκθέτωμεν τά ανωτέρω, διότι πρέπει νά

. ’Αγαπητοί μας συνεργάτες καί συνεργάτριες 
ή «Μαθητική ’Ηχώ», πού τό έπαναλαμβάνομε 
πάντοτε ανήκει έξ ίσου σέ δλα τά Γυμνάσ α δη­
μόσια καί ιδιωτικά τής Κρήτης, σάς ευχαριστεί 
γιά τις φροντίδες σας, τούς κόπους καί τις θυσίες 
σας γι’ αυτήν. “Ολοι μας δμως μαζύ έργαζόμα· 
στε γιά νά δημιουργήσωμε κάτι καλύτερο στό 
μαθητικό στρατόπεδο τής Κρήτης.

Φίλοι μας γράφετε μας τακτικά γιά δλα 
τά μαθητικά ζητήματα γιά τό Γυμνάσιό σας, 
γιά. τήν πνευματική καί προοδευτική κίνηση 
στό Γυμνάσιό, σας γιά κάθε ζητήμα που άφορά 
τό περιοδικό (κρίσεις παρατηρήσεις σας κ.λ.π) 
παρακινείτε δλους τούς συμμαθητάς σας γά γίνουν 
συνδρομηται καί φα,ατικοί άναγνώστες τοΰ πε­
ριοδικού νά λαμβάνουν μέρος στούς διαγωνι 
σμούς στήν πνευματική σελίδα σέ κάθε έκδήλω- 
ση γενικά πού προκαλεϊ τό περιοδικό συνεχώς 
νά στέλνουν καλές καί δικές τους σονεργασίες, 
νά φυλάττουν δλα τά τεύχη γιά νά κάμουν στό 
τέλος τοΰ χρόνου ένα τόμο, πολύτιμο ένθύμιον 
τής μαθητικής των ζωής.

έχη πάς τις άπολύτως σαφή ιδέαν αυτών για 
νά προβή εις τήν ευρεσιν τοΰ είδ βάρους ένός
αέρίου. Καί τοΰτο διότι τό είδ. βάρος ενός οΐ-
ουδήποτε άερίου, θά εύρεθη αν διαιρέσωμεν 
τήν μοριακήν του μάζαν Μ διά τοΰ σταθερού 
αριθμού 29 πού είναι ή μέση μοριακή μάζα τού 
ατμοσφαιρικού άερος. Μέ άλλα λόγια εύρίσκο-
μεν είδ, βάρος τοΰ αέρίου, έν σχέσει 
άτμοσφαιρικόν άέρα.

Κατόπιν αύτών ή άπάντησις είς τήν 
ρω έρώτησιν, άλλά καί είς οϊαν δήποτε 
σχετικήν είναι εύκολος διότι δίδεται ή 

Μ .
τησις διά τοΰ τύπου Ε -"^g"

Καί προκειμένου περί άζώτου, οπως 
πει, θά έχωμεν

ε=1 = θ·9’2·

μέ τόν

άνωτέ- 
άλλην 
άπάν-

έχομε

Φροντίζετε άγαπητοί μας διά τήν ευρύτερη 
κυκλοφορία τοΰ περιοδικού στό Γυμνάσιό σας, 
γιά νά μπορέσωμε νά το διατηρήσωμε μέ τήν 
χαμηλή τιμή του στό ύψος πού πρέάει καί γιά 
νά μή βρεθούμε στήν άνάγκη νά τό σταματή- 
σωμε άργότερα. Θέλομε μόνο τά έξοδα τής 
έκδόσεως νά καλύπτωμε. Θά σάς γράψωμε καί 
ιδιαιτέρως γράμμα γιά δλα τά ζητήματα τοΰ 
περιοδικού. Τά δνόματα των άνταποκριτών θά 
δημοσιεύσωμεν στό έπόμενο τεύχος.

Παρακαλούμε πολύ τά χρήματα νά στέλνων- 
ται έγκαίρω;, πριν κυκλοφορήση τό έπόμενο νά 
έξοφλήται τό προηγούμενο. Μερικά Γυμνάσια 
μάς καθυστερούν τήν άποστολήν τών χρημάτων

Παρακαλούμεν άκόμη τά Γυμνάσια πού δέν
5 μάς ώρισαν άνταποκριτάς νά δρίσουν τό ταχύ-
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ΣΟΦΟ ΚΛΕΟΥΣ: "ΑΙΨΓΙΓΟΝ Η
Μετάφραση ύπό του μαθητου τής Η' Πρ. Β Γ Α.Χ. ΣΤ. ΣΜΠΥΡΑΚΗ

(Τρίτη Συνέχεια στιχ. 110—210)
Τό στρατό είς τή γη μας αύτό 
τόν ώδήγησεν δ Πολυνείκης 
γιατί μες στήν καρδιά του καυτό 
είχε μίσος γι’ άμφίβολες μάχες 
καί σά αητός πα ’π’ τή χώρα βογκώντας 
πέταξ’ αρματωμένος καί μ’ άσπρα φτερά 
καί περικεφαλαίες φορώντας 
όπου είχανε φούντ’ άπ’ άλόγων μαλλιά

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ Α'
Καί σά στάθηκε πάν’ άπ’ τά σπίτια 
μ’ αίμοβόρα μαχέρια φρικτά, 
έσφυχτόζωσε χάσκοντας γύρω 
τήν έφτάπυλη αύλή. Μά καλά 
πριν χορτάση άπ’ τά ίδια αίματά μας 
καί προτού ξεχυθή ή φωτιά 
άπ’ τά πεύκινα ξύλα πού ζώνουν 
κάθε πύργο έπήγε μακρυά 
γιατί τότε μι άπαίσια μάχη 
εις τά τείχη κεί γύρω έγίνη 
8που δύσκολα ή μοίρα τή δίνει 
εις τό δράκ’ άπ’ τήν άλλη μεριά.

ΑΝΤΙΣΪΣΤΗΜΑ Α'
Γιατ’ δ Δίας φοβερά τις μισεί 
τις φλυαρίες. Λοιπόν, σάν τούς είδε 
νά χυμούνε σά λύκοι μ’ δρμή 
γιατ’ οί χτύποι τούς κάνουν γενναίους 
των χρυσών τουφεκιών—μιά τής νίκης κραυγή 
δταν δ Καπανέας ’τοιμάστη νά βγάλη 
σ’ δλα τά μετερίζια καλά ν’ άχουστή 
μ’ άστροπελέκι τόν ρίχνει στή γή.

ΣΤΡΟΦΗ Β'
Σάν έσείστηκεν έπεσε χάμω 
δπου μπίστηξε καί τό δαυλό 
τόν κρατούσεν άκόμα πού πρώτα 
σάν τόν άνεμο τόν πιό τρελλό 
βακχικά μεθυσμένος χτυπούσε. 
Μά γιγόνταν άλλοιώς δλ’ αυτά 
πούχε βάλλει στό νοΰ του κι’ δ "Αρης 
έβαρούσε βαρειά, δυνατά, 
σάν γενναίος βοηθός καί προστάτης

ΣΥΣΤΗΜΑ Β'
Γιατ' έφτά αρχηγοί σ’ έφτά πύλες 
άφοΰ έπέσανε, ίσοι καί ίσοι, 
εις τόν Δία τά κατάχαλκα δπλα 
τόν νικηφόρο τά είχαν άφήσει, 
χτός τών δυδ πού καί άν γεννηθήκαν 
άπ’ τούς Ιδιους γονιούς, σκοτωθήκαν 
μέ μαχαίρια πού οί ίδιοι σηκώσαν-

ΑΝΤΙΣΤΡΟΦΗ Β'
"Ομως σάν ήρθ’ ή Νίκη ή λαμπρή

στή πολυάρματη Θήβα μέ χάρη 
υστερ’ άπ’ τήν καταστροφή 
νά ξεχάστε, καί μπρός στούς ναούς 
τών θεών γιά νά πάμε κι’ άς πάρη 
δ Θεός τούς δικούς μας νά σύρή χορούς 
δπου σεί καί τή Θήβα δ Βάκχος.

ΑΝΤΙΣΥΣΤΗΜΑ Β'.
"Ομως νά δ βασιληάς πιά τής χώρας 
δ Κρέοντας, δ γυιός τού Μενοικέα, 
άφοΰ άνάλαβε τήν έξουσία τώρα Ιδια 
νέος μετά απ’ τά ύστερα τά νέα 
πού οί θεοί τό θέλανε νά γίνουν, 
τι τάχατες νά σκέφτεται, γιατί 
μάς κάλεσεν εδώ σέ σύγκλητο δημόσια 
άφοΰ τ’ άνάγγειλε μέ σαλπιχτή ;

ΚΡΕΩΝ

Γέροι, τό σκάφος, ξέρετε, οί Θεοί τής Πολιτείας 
άφοΰ τό στείσαν δυνατά καί πάλι τ’ άνορθώσαν. 
Καί σάς άπ’ δλους χωριστά έγώ μ’ άγγελιοφόρους 
σάς κάλεσα γιά ν’ άρθετε τί ξαίρω πώς τού Λάϊου 
πάντα έσεβαστήκετε τή βασιλεία, καί τ’ άλλο, 
πώς σάν τήν πόλη δ Οίδίποδας θέλησε ν’.άναγείρη 
καί πέθανε, σείς μείνατε σάν πρώτα, στά παιδιά του 
μέ τά ίδια σας φρονήματα. Λοιπόν δταν έκείνοι 
τήν ίδια μέρα έχάθηκαν μέ σκοτωμό κι’ οί δυό τους 
άφοΰ έχτυπηθήκανε γιά μιά των άθλιά πράξη, 
έγώ, όλες τις δύναμες καί έξουσίες έχω 
γιατ’.είμαι δ πιό κοντινός συγγενής τών χαμένων. 
Καί είν’ άδύνατο καλά νά μάθουν κάθε άντρα 
τό φρόνημα καί τήν ψυχή καί τήν πεποίθησί του 
προτού δοκιμαστή καλά στις άρχές καί στούς νόμους. 
Μένα τούλάχιστον αύτός τήν πόλη δλη π’ βρίζει, 
καί δέν κάνει τις πιό δρθές σκέψεις άλλ’ από φόβο 
κάποιο τό στόμά ’χει κλειστό, καί τώρα δπως καί 

(πρώτα 
μοΰ φαίνεται όπιό κακός πώς είν’ άπ’ τούς άνθρώπους. 
ΚΓ αύτό τό φίλο πιό ψηλά πού έχει απ’ τήν πατρίδα 
ποτέ δέν τόν λογάριασα κ’ ούτέ τόν λογαριάζω. 
Γιατί έγώ—τό ξαίρ’ αύτός π’ δλα τά βλέπ’ δ Δίας — 
νά τό σωπάσω δέν μπορώ βλέποντας τά σιμώνη 
ή δυστυχία είς τούς άστούς καί οχ’ ή σωτηρία.
Κι’ ούτε θά κάμω έγώ ποτέ φίλον εχθρό τής χώρας 
ξαίροντας τούτο, πώς αύτή είναι κείνη πού σώζει 
κιάν δταν τούτη είν’ δρθή πλέμε τότε καί φίλους 
νά κάμωμε δυνόμαστε—Μ’ αύτούς έγώ τούς νόμους 
θά κυβερνήσω τούτη δώ τή χώρα καί θ’ αύξήσω. 
Καί τώρα σύμφωνα μ’ αύτά κήρυξα στούς πολίτες 
γιά τά παιδιά τοΰ Οίδίποδα’ Τόν ’Ετεοκλή πιό πρώτα 
πού στήν πατρίδα τάδωσεν δλα καί γι’ αύτή χάθη 
άφοΰ στή μάχη δείχτηκεν άξιος στό δόρυ, σ’ δλα, 
καί νά τόν θάψουν κι’ δλ’ αύτά πού πρέπει νά τοΰ 

(κάμουν
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11 ΜΕΤΑΝΟΙΑ
«Μετανοείτε ήγγικε γάρ ή Βασιλεία των Ουρανών* 

(Ιωάννης)
Μετανοώ σημ ιίνει κατά λέξιν αλλάζω νουν, αλ­

λάξω σκέψιν και κατεύθυνσιν. Εις την γενική της ο- 
μως έννοιαν ή λέξις μετανοώ σημαίνει οτι αυτό το ο­
ποίον έκαμα ζητώ να μου συγχωρεθή διότι αισθά­
νομαι το βάρος του καί υπόσχομαι οτι δεν^το ξανα- 
κάμω. Την τοιαΰτηχ όμως ερμηνείαν τού, «μετά 
νοώ» έχει ή πραγματική καί αληθινή σημασίας Με­
τάνοια δε καλείται ή πράξις κατά τήν οποίαν ενα α- 
τομον οταν άμαρτήση καί αισθάνεται την ανάγκην 
να άνακουφισθή από το βάρος τη; αμαρτίας, εκφρά­
ζει τον πόνο του, καί ζητά παρηγορίαν και συγγνώ­
μην από τον πολυέλεον Θεόν του οποίου με την α­
μαρτία παρέβη το αγιον θελημα.

Είναι' ανάγκη δι’ ημάς τους ανθωπους να με- 
τανοώμεν; Ό άνθρωπος εκ τής άρχής της δημιουρ­
γίας του ενώ ύπήρχεν μπροστά του ο ,καλός δρόμος 
τον οποίον έπρεπε ν’ άκολουθηση, αυτός απ εναν­
τίας παρέκαμψεν αυτόν καί ήκολούθησε παρανομως 
τον κακόν καί εκτοτε εξακολουθεί να πορεύεται προς 
αυτόν και να κυλίεται στην λάσπην τής αμαρτίας. 
Πρέπει δλα εκείνα τά οποία εχει πράξει να τα έκρι- 
ζώση. καί ν' άλλάξη δρόμον, ν’ άκολουθήση τον δρό­
μον τον καλόν, να ξαναχτίση τήν «νέαν ζωήν». 0 
Γκαίτε πάνω σ’ αυτό λέγει: «Πέθανε καί ξαναγι- 
νου». Σημαίνει οτι πρέπει δλα εκείνα τά όποια εχο- 
μεν πράξει είς τήν ζωήν μας τήν περασμένη να τα 
λησμονήσωμεν καί να τά καταπατησωμεν. ^Να λη- 
σμονήσωμεν τον παλαιόν εαυτόν μας καί να 
γεννηθώμεν πνευματικώς. Πρέπει νά έχω μεν υπ ο- 
ψιν μας αυτό πού λέγει δ Κομένιοςζ «Ό άνθρωπος 
πρέπει νά γεννηθη δυο φορές, μία από την κοιλία 
τής μητέρας του καί μίαν από το ίδιο το πνεύμα του». 
Είναι δύο αντιπροσωπευτικοί τύποι, ή γεννησις και 
ή άναγέννησις. Πρέπει νά συντρίψωμεν αυτό το κα­
κόν πού έχομεν μέσα μας, καί νά το Αντικαταστήσω· 
μεν με τό καλόν, τό νέον. Πολλές φορές η αναγεν.η- 
σις είναι πολύ οδυνηρή διότι είναι σαν να πιανης 
ενα δένδρο από ένα μέρος να το ξεριζωνης και κα 
τόπιν νά τό ξαναφυτευης. , . ,

Επειδή μερικοί έχουν πράξει εις την ζωήν τους 
πολλά καί μεγάλα αμαρτήματα καί έπειδη εξακολου- 

δσχ αρμόζουνε στη γη σε νεκρούς δοξασμένους. 
Τον αδερφό του ύστερα, έννοώ τδν Πολυνείκη 
πού θέλησε σά γύρισέν άπό τήν εξορία 5 ,
τούς ναούς καί τήν πατρίδα του νά κάψη απ ακρα σ 

(άκρα 
και νά γευτή αδερφικό αίμα και τούς πολίτες
νά πάρη δούλους, ναι, γιαύτδν έχω διαταξει : ούτε 
νά τόν θρηνήσουν καί κανείς χτερίσματα μη φερη, 
μά νά τ’ άφήσουν άθαυτο κι απ δρνικα το σώμα 
κιάπδ σκυλιά νά ξεσκιστή δλοι γιά νά τό δούνε. 
Αύτδ εγώ άποφάσισα κι’ ουδέποτε άπό μενα 
θά τιμηθούνε οί άδικοι άπό τούς δίκηους καλλιο, 
"Ομως εκείνος δπου αύτής της πόλης είναι φίλος 
καί ζωντανός θά τιμηθή καί πεθαμένος ομοια.

(Συνεχίζεται)

θοΰν νά πράττουν αυτά, πολλές φόρες έρχονταν εις 
άπόγνωσιν διότι νομίζουν οτι δέν είναι δυνατόν νά 
έπέλθη συγχώρησις είς αυτούς. Καί ούτως απελ­
πισμένοι πίπτουν κάθε μέρα είς αυτά καί άκόιιη χειρό­
τερα τών προηγουμένων. Αύτδ πρέπει δμως νά βγή 
άπό τό μυαλό τους καί νά σκεφθούν δει έν δσφ κυ- 
λίονται είς τήν αμαρτία, έν δσφ ευρίσκονται μακράν 
του Θεού καί τών μυστηρίων Αύτοΰ, πρέπει νά διαι­
σθανθούν καί νά ταχύνουν τήν επιστροφήν του^ 
προς Αυτόν διά τής μετανοίας, έχοντες ύπ’,δψιν τους 
οτι δέν είναι αμάρτημα δσον μεγάλο καί αν ύποτε- 
θή δυνάμενον νά νικήση τήν φιλάνθρωπον Αυτού 
γνώμην. Πρέπει νά πάρουν τό παράδειγμα τού Α­
σώτου υιού με μεγάλη απόφαση χωρίς νά διστάσουν 
καί νά πορευθοΰν προς τόν Ουράνιον Πατέρα, μας 
Θεόν καί νά τού είπούν «Πάτερ ήμαρτον ενώπιον 
Σου καί ούκ είμί άξιος κληθήναι υιός Σου». Συγχώ­
ρησή με. Αύτάς δε θα τούς δεχθή μετανοοΰντας χω­
ρίς νά τούς κατακρίνη ένεκα τής θείας ευσπλαχνίας 
Του, αλλά νά .τούς έναγκαλίζεται μέ τά θεϊκά του χέ­
ρια δίδων είς αυτούς ενδύματα τό άγιον Βάπτισμα, 
σφραγίδα καί αρραβώνα τήν χάριν τού Παναγίου 
Πνεύματος, εκτός δέ άπό αυτά καί υποδήματα διά 

. νά μην πλήττονται είς τό εξής υπό τών δφεων καί 
σκορπιών τά βήματά των, νά πορεύωνται _δέ κατά 
Θεόν. Μετέπειτα δέ είς τό κατακόρυφον τής χαράς 
καί τόν μόσχον τόν σιτευτόν θά θυσιάση (τόν υιόν 
Αυτού τόν μονογενή) καί τής σαρκός καί τού αίματος 
Αύτοΰ θά τούς δώση νά μετάσχουν.

Μήπως αρά γε ημείς δέν εϊμεθα καί δέν ομοιά­
ζομε» μέ αυτούς τούς ανθρώπους;

Εμπρός λοιπόν αγαπητοί μου φίλοι ας ακολου· 
θήσωμεν τό παράδειγμα τού Ασώτου καί ας πορευ- 
θωμεν προς τόν Ουράνιον Πατέρα μας Θεόν καί ύ- 
διστάκτως ας τού είπώμεν «Πάτερ ήμάρτομεν ενώπι­
ον Σου καί ούκ εϊμεθα ,άξιοι κληθήναι υιοί Σου».
Συγχώρεσέ μας.

ΙΩΑΝΝΗΣ Β. ΝΤΙΓΡΙΝΤΑΚΗΣ
Ε’ (Ζ) Τάξις Εκκλησιαστικής Σχολής Κρήτης

ΠΑΝΤΑ ΨΗΛΑ
Στούς συμμαθητάς μου

Κι’ άν δύσκολό, ναι τό νά πιαίνομε δλο ψηλά 
μ’ αγκάθια καί μ’ άνηφοριές κι’ άν είναι δ δρόμο; 
άς μή στεκόμαστε «μόνο τό δρόμο πού μπροστά 
οδηγεί τραβάτε» θείος μάς προστάζει νόμος.
Πάντα ή ψυχή μας πρέπει στα ψηλά νά δρμα 
δικά της νά γενούν τά υψη τ’ ουρανού 
κεί μόνο θάβρη δ,τι ποθεί ο,τι εκτιμά, 
τό ιδανικό τ’ ωραίου, τού ούρανού τ’ αληθινού.
Γι’ αύτό μίση καί πόθους καί καυμούς άς θάψωμε 

στή γή.
καί μπρος δλοι θαζί μέ πίστη άς προχωρούμε 
νερό άπό τού πνεύματος νά πιούμε τήν πηγή, 
άλήθεια νάβρουμε μέ φως ν’ άνταμωθοΰμε.
ΚΓ άν δέσμιο τό σώμα μας κρατά σφικτά ή γή 
δμως ως τ’ άστρα λεύτερη άς φθάση ή ψυχή.

ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΙΚΑΣ 
Ηβ Πρακτικού
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Γ1A ^ A ΓΝΩΡΙΣΩΜΕ ΤΟΥΣ ΠΟΙΗΤΑΣ Μ ΑΣ

ΛΟΡΕΝΤΖΟΣ ΜΑΒΙΛΗΣ (1860-1912)
Μια ξεχωριστή θέση στα νεοελληνικά γράμματα 

κατέχει δ Λορέντζος Μαβίλης δ ήοωας—ποιητή; πού 
θεωρείται δ πατέρας του σονέττου στην Ελλάδα και 
δ μεγαλύτερος καί ως τα σήμερα ακόμα, "Ελληνας 
σονεττογράφος, δ σονεττογράφος πού δίκαια μπορεί 
να σταθή πλάϊ στον Δάντη, στον Πετράρχη καί στύν 
Φώσκολο

'() Μαβίλης γεννήθηκε στην Ιθάκη καί ή κατα­
γωγή τής οικογένειας του ήταν ισπανική. Ό παπ­
πούς του από τον πατέρα του είχε μεταβεϊ στήν Κέρ­
κυρα σαν πρόξενος τής Ισπανίας καί ουδέποτε πια 
γύρισε πίσω στήν πατρίδα του αλλά μόνιμα εγκατα­
στάθηκε έκεϊ. Αργότερα δ πατέρας του Λορέντζου 
θέλοντας νά καταταγή στο δικαστικό κλάδο επολιτο- 
γραφήθη καί απέκτησε τήν Ίόνιον υπηκοότητα. Στά 
παιδικά του χρόνια δ Μαβίλης έλαβε σπουδαίαν μόρ- 
φωσιν στήν Κέρκυρα αργότερα καί σε ηλικία 18 
χρόνων φοίτησε για ένα χρόνο στό Πανεπιστήμιο 
στήν Αθήνα, καί μετά ανεχώρησε στήν Γερμανία 
δπου επί 14 δλόκληρα χρόνια έζησε τή ζωή τοΰ φοι- 
τητοΰ. Σέ όλο αυτό τό δ'άστημα βάλθηκε νά μελετή- 
ση τούς αρχαίους συγγραφείς, σπούδασε φιλολογία 
καί γλωσσολογία, καταπιάστηκε με τις ξένες γλώσσες 
καί Ασχολήθηκε με τήν ποίηση. Γιά τήν μεγάλη του 
μόρφωση αλλά καί γιά τό ακέραιον του χαρακτήρος 
του τοΰ προσεφέρθησαν πολλές δημόσιες θέσεις σαν 
γύρισε στήν Ελλάδα, από τις όποιες δμως δεν δέ­
χτηκε καμμιά, ϊσως επειδή φοβόταν μήπως αν, δεχό­
ταν θά έφευγε ξανά από τήν αγαπημένην του Κέρκυ­
ρα ή μήπως εξαναγκαζόταν έτσι νά παραβή καμμιά 
από τις αρχές πού δ ίδιος είχε θέσει στον εαυτό του. 
Γιατί δ Μαβίλης έζησε καί πέθανε συνεπής στις άρ- 
χές του πού ουδέποτε άπαρνήθηκε. Στά νεοελληνικά 
γράμματα δ Μαβίλης έχει καταλάβει τήν θέση του 
μέ ένα σπουδαίο μεταφραστικό έργο καί με ένα α­
ξιόλογο δικό του, Ιδίως μέ τά απαράμιλλα σονέττα 
του. Εκείνο πού έπαιξε σπουδαίο ρόλο στήν ζωή 
καί στήν τέχνη τοΰ Μαβίλη ήταν ή γνωριμία του μέ 
τον ασύγκριτο μεταφραστή τοΰ Σαίξπηρ, τον Ιάκωβο 
Πολυλά. Οί διάφορες έπτανησιώτικες σχολές πού 
δημιουργήθηκαν μετά τόν θάνατο τοΰ Σολωμοΰ μέ 
επί κεφαλής τόν Πολυλά έδιναν μεγάλη σημασία 
στήν μετάφραση κλασσικών έργων τής παγκοσμίου 
λογοτεχνίας διότι ένόμιζαν οτι πολλά είχε νά ωφε- 
λήθη ή νεαρά τότε λογοτεχνία μας καί ή γλώσσα έ­
τσι έπρόκειτο νά τελειοποιηθή, Ό Μαβίλης παρα­
δεχόμενος τήν άποψη αυτή καί γνωρίζοντας διάφορες 
γλώσσες βάλθηκε νά μεταφράση διάφορα έργα από 
τις γλώσσες πού ήξερε. Τό μεταφραστικό του έργο 
δέν είναι μεγάλο σέ όγκο δπως τοΰ Πολυλά, αλλά εί­
ναι πολύ σπουδαίο γιατί οί μεταφράσεις του είναι 
οί ίδιες λογοτεχνήματα στη γλώσσα μας. Τό κυριώ- 
τερο δμως έργο τοΰ Μαβίλη είναι τά 50 στον αριθμό 
σονέττα του, καί αυτά είναι πού τοΰ έχουν δώσει τήν

ξεχωριστή θέση στήν λογοτεχνία μας καί αυτά εινα 
πού μάς δε,χνουν τήν ξεχωριστή προσωπικότητα 
τοΰ ποιητοΰ γιατι κλείνουν ένα κομμάτι τής ίδιας 
του τής ζωής. Τά σονέττα τοΰ Μαβίλη είναι από 
κάθε αποψεως τέλεια καί δ ποιητής τ’ αγάπησε καί 
Π* $°”λεψε μέ υπομονή καί επιμονή παραδειγματι­
κή Ιό σονέττα είναι ένα λυρικόν πσιημάτιον πού δι­
ατηρεί δλη τήν μεγαλοπρέπεια τής ωδής μα καί δλη 
τήν συντομία τοΰ επιγράμματος. Μέσα στους 14 στί- 
χονς του ο ποιητης πρεπει ν<χ κλείση δλα τά συ ναι· 
σθήματα καί τις σκέψεις του καί παράλληλα νά δια- 
τηρηση τήν τέλειαν μουσικότητα τοΰ στίχου καί τήν 
άψογον δμοιοκαταληξία του. Εκείνο πού έχει νά πα- 
ρατηρηση^κανείς ακόμα καί στά πρώτα ποιήματα τοΰ 
Μαβίλη είναι ή ποικιλία τής στιχουργίας, μιας στι­
χουργίας προσωπικής που προσπαθεί νά δημιουργή- 
ση νέους ρυθμούς στήν ποίηση. Καί δ Μαβίλης ή­
ταν ένας μεγάλος τεχνίτης τοΰ στίχου καί μαζί μέ τό 
Σολωμο διεκδικει τα πρωτεία στην λογοτεχνία μας.
Ολα τα σονεττα του τα εχει γραψει στον ένδεκα- 

σύλλαβο που τον καθιερωσε στην ποίησή του καί τόν 
δούλεψε μέ δλη του τήν δύναμη άφοΰ προηγουμένως 
^χε δοκιμάσει τον δεκαπεντασύλλαβον καί τόν δεκα- 
τρισύλλαβον τοΰ^Ιολυλά. Αλλά εκεί πού δίδει μεγά­
λη σημασία είναι ή δμοιοκαταληξία τοΰ στίχου. 
Δέν τοΰ είναι αρκετό νά συμφωνή μόνο τό τονι­
σμένο φωνήεν καί πέρα μα θελει νά δμοιοκαταλη- 
κτή' και το σύμφωνον. Και σαν νά μή ήταν αυτό αρ 
κετο που είναι απο τα δυσκολωτερα πράγματα στή 
γλώσσα^ ιιας πολλές φορες δμοιοκαταληκτεΐ τόν στί­
χον μέ ολόκληρες λέξεις μέ διαφορετικό νόημα. ’Ε­
πίσης γιά νά αύξηση τήν μουσικότητα τοΰ στίχου ή 
ν’ άποδώση έντονώτερα τό νόημα πού θέλει, δημι­
ουργεί συχνά εσωτερικές ομοιοκαταληξίες ή συχνά 
κάνει παρηχήσεις ενός ήχηροΰ γράμματος.

Αλλα ο Μαβίλης ηταν και ενας ύπέρμαχος τής 
δημοτικής. Σαν βουλευτής Κερκύρας στήν Βουλή 
δπου συζητούσαν τό γλωσσικό ζητήμα γιά τό οι­
κείο άρθρο του συντάγματος άπήντησε σ’ ένα βουλευ- 
τη που απεκαλεσε την δημοτική χυδαία τό περίφη­
μο «Χυδαίες γλώσσες δέν υπάρχουν μόνο χυδαίοι 
άνθρωποι υπάρχουν».
, Θάταν δμως ασέβεια στήν μνήμη τοΰ Μαβίλη αν 

τον αναφέραμε μόνο σάν ποιητή. Γιατί δ Μαβίλης ήταν 
πρώτα άπ ολα ένας μεγάλος ιδεολόγος πατριώτης, 

ενας άδολος ένθερμος καί ειλικρινής πατριώτης πού 
μέσα στην ψύχη του ειχε διατηρήσει άσβεστη τήν 
Εθνική Τδέα καί στό Βωμό τής Πατρίδας θυσίαζε 

τά πάντα δπως θυσίασε καί τήν ίδια του τή ζωή. Καί 
πολλά σονέττα του δείχνουν τήν μεγάλη του αυτήν 
αγάπη. Μά δ Μαβίλης δέν ήταν μόνο ένας θεωρη­
τικό; πατριώτης άλλα ένας ζωντανός πού τόέ δείχνε στήν 
πράξη όταν πολεμούσε σέ διάφορα τμήματα τής σκλαβω 
μενης Ελλάδος σάν εθελοντής. Σάν’Αρχηγός Εθελον­
τών ήρθε καί πολέμησε στήν Κρήτη στά 96 σάν έθελον-
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Η ΚΥΠΡΟΣ ΜΑΣ ΑΝΗΚΕΙ Μ K^WAAWOX
"Ενα λαμπερό αστέρι, ένα άτίμητο διαμάντι λεί­

πει ακόμη από τό Ελληνικόν στέμμα. “Ενα διαμάντι 
πού άξίζει περισσότερον από δλα τα διαμάντια, από 
βλους τούς θησαυρούς τοΰ κόσμου, δέν υπάρχει ανά­
μεσα στα τόσα διαμάντια μας.

"Ενα έλληνικό νησί δέν είναι ακόμη ενωμένο μέ 
την μητέρα-'’Ελλάδα, άλλα λυώνει καί σπαράζει μέ­
σα στήν σκλαβιά κάτω από τα πέλματα των κατακτη- 
τών Καί τό νησί αύτό είναι ή Κύπρος μας ή χιλιο- 
βασανισμένη, τό ίνδαλμα των νησιών μας, τό καμάρι 
της πατρίδας μας’πού ζή μέσα στό σκοτάδι της σκλα­
βιάς κάτω άπό τήν κυριαρχία τής συμμάχου χώρας 
Αγγλίας. Δέν είναι ένωμένη μέ τήν Ελλάδα μας 
διότι'αύτήν τήν ενωσιν εμποδίζουν οί “Αγγλοι, έπει- 
δή ή’Κύπρος μας τούς είναι χρήσιμη. Από τό τέλος 
τού τελευταίου πολέμου, κατά τήν διάρκειαν τοΰ ό- 
ποίου^διετυμπανίζετο υπό πάντων καί μάλιστα ύπό 
τών Άγγλων (!) δτι "Ελληνες καί σύμμαχοι έπολε- 
μούσαμε βιαστήν ελευθερίαν τών λαών, άναμέναμεν 
άνυπομόνως οί "Ελληνες νά έλευθερωθή άπό τούς 
Άγγλους καί ή Κύπρος μας, ή μεγαλυτέρα όμογά- 
λακτος άδελφή τής Κρήτης μας.

Αλλά αύτό πού δέν έγινε τότε θά γίνη τώρα άργά 
ή γρήγορα.ζΔιότι ή Κύπρος είναι δική μας, διότι 
άνήκειΆίς τό κράτος δπου ή δόξα μέ τά άθάνατα 
φτερά της περπατεϊ, εις τό κράτος δπου έχει τόν 
ύψηλόν της θρόνο ή άθάνατη Θεά ή Ελευθερία. Εί- 
Ιναι ένα*μέρος’τής χώρας πού έχει διαλύσει τά πυ­
κνά σύννεφα τής άμαθείας καί τοΰ σκότους, καί έχει 
σκορπίσει τά φώτα τοΰ πολιτισμού εις δλον τόν 
κόσμον.

Τό* έδαφος τής Κύπρου μας είναι έδαφος τής 
δοξασμένης πατρίδας μας, τής χώρας μέ τά πολυά 
ριθμα βουνά καί φαράγγια, πού τά έχει αγιάσει στήν 
μνήμηΤμας'ό θρΰλος καί ή ίστορία.

Ή άγγλική στάσις μέ περιφρόνησών πρός 
τήν ιδέαν τοΰ σεβασμού τών ανθρωπίνων δικαιω­
μάτων, έφαρμόζει τυρανικάς μεθόδους διά τήν κα 
τάπνυξιν τής φωνής τών Κυπρίων, πού δέν ζητούν 
ύλικάς άπολαύσεις καί ανέσεις. Ζητούν τήν ελευθε- 
θερία των μόνο, καί τό δικαίωμα νά έπανελθουν είς 
τήν έθνικήν οικογένειαν άπό τήν οποίαν άπεσπασθησαν.

Ας έλπίσωμεν,λοιπόν δτι ή πολυπόθητος αύτή 
ήμέρα’τής ένώσεως δέν θά άργήση νά έλθη καί τό- 
τε-ώ'τότε—ή Κύπρος θά είναι Ελληνική, γιά 
πάντα δική μας.

ΓΕΩΡΓΙΟΣ ΘΕΟΔ. ΠΟΛΥΡΑΚΗΣ
Μαθητής Ε' τάξεως ιδιωτικού Γυμνασίου Βουκολιων. 

τής πολέμήσε και τραυματίστηκε στην .Ηπειρο στα 
97 καί σαν εθελοντής πολέμησε πάνω στην κορφή 
τοΰ Δρίσκου σταΊ912 έκεΐ δπου μια σφαίρα σταλ­
μένη άπό εχθρικό χέρι άφαίρεσε τη ζωη του και τον 
έστειλε ήρωα”«στό ήλύσιο περιβόλι» τον μεγαλο ιδεο- 
λόγο πατριώτη καί ποιητή Λορέντζο Μαβιλη στις
τοΰ Νοέμβρη 1912.

ΚΩΣΤΑΣ ΤΣΙΚΑΣ 
Ηβ Πρακτικτοΰ

Μακρυά άπό τήν πολυθόρυβη κοσμική ζωή, μέσα 
σέ ένα μαγευτικότατο τοπίον, τό όποιον στολίζουν 
οί πυκνοί καί μεγάλοι ελαιώνες κι’ άλλα όπωροφόρα 
δένδρα, εΰρίσκεται ή θρυλική καί ωραία Κάνδανος.

Τής Κανδάνου δμως τήν όαορφιά, τήν αϊγλην 
καί τήν μεγαλοπρέπεια, ο βάρβαρος κατακτητής ως 
άντίποινον τής γενναίας μάχης, πού έδωκαν οί κάτοι 
κοί της διά τήν ύπεράσπισιν τών υψηλών καί ωραίων 
ιδανικών πού χωρίς αυτά δ άνθρωπος καί ξεχωριστά 
δ “Ελλην δέν ήμπορεΐ νά ζήση, κυριολεκτικός κα­
τέστρεψε παρ’ δλο δμως πού δ αγών είχε κριθή καί ή 
νίκη τοΰ έχθροΰ ήτο πλέον βεβαία, οί κάτοικοι τής 
ήρωϊκής Κανδάνου σέ μια τους συνεδρίασι μέ- μια 
καρδιά, μέ μιά ψυχή, καί μέ ένα στόμα βροντοφώ- 
νησαν. «Νά πολεμήσωμε καί άς καταστροφή ή Κάν­
δανος». Άν καί ήξεραν τί σέ λίγο τούς περ(μενε δέν 
έδίστασαν, δέν ύπέκυψαν, δέν παραδόθηκαν, άλλά 
υπερήφανα κοί άντρίκ αι έπήραν τήν άπόφαση νά 
χύσουν τό αίμα τους γιά τήν τιμή, γιά τήν οίκογέ- 
νεια. γιά τήν ανεξαρτησία, γιά τήν ελευθερίά τους. 
Τρεις ημέρες κράτησε δ σκληρός καί άνισος αυτός 
αγώνας, τά σμήνη τών στούκας σάν δαιμονισμένα τέ­
ρατα έριχναν άκατάπαυστα ανθρωπόμορφα όρνεα, 
πού στό πέρασμά τους άφηναν τήν φωτιά, τήν έ- 
ρήμωση καί τήν καταστροφή. "Ολα τά σύγχρονα μέ 
σα διέθεσε δ εχθρός γιά νά κατορθώση νά σπάση 
τήν άμυνα. Σέ λίγο ή ωραία Κάνδανος ήτο είς τά 
χέρια καί τή διάθεση τοΰ αίμοβόρου κατακτητοΰ, δ 
όποιος μέ πρωτοφανή μέσα άρχισε νά τήν καταστρέ- 
φη. 'Η καταστροφή, δ χαλασμός καί ή έρήμωσις τήν 
έκαμαν σέ λίγη ώρα αγνώριστη.

Τά γυναικόπαιδα, οί γρηοΰλες καί οί γέροι εί­
χαν εν τφ μεταξύ καταφύγει είς ορεινά χωριά, διά νά 
βροΰν άσυλο παρηγοριάς καί προστασίας. Μακρυά 
άπό τά σπίτια τους μέ μάτια βουρκωμένα καρτε­
ρούσαν τήν ημέραν πού θά πρόβαινε πάλι δ ήλιος 
τής Ελευθερίάς γιά νά ξαναγυρίσουν στό κατεστρα· 
μένο χωριό τους. Πραγματικά δέν άργησε καί πολύ 
νά φανή, δ ήλιος τής Ελευθερίάς, γιά νά φωτίση, 
νά ζεστάνη νά δώση ζωή, ελπίδα καί δύναμη σέ 
έμψυχα καί άψυχα όντα.

'Η βαρειά μπότα τοΰ κατακτητοΰ δέν άκούγε- 
ται πλέον, τό μυρωμένο τής Ελευθερίάς αγέρι αγκα­
λιάζει και πάλιν τήν Κάνδανον. Ναί κατεστράφηκες 
ήρωϊκή Κάνδανος, πολεμώντας γιά τήν ελευθερία 
καί τήν ανεξαρτησία.

Ή θυσία σου δμως, καί ή ιστορία σου, πού 
τήν τραγούδησε ή μούσα καί τήν εξύμνησε δ θρΰλος, 
θά μάς θυμίζουν αιωνίως τό ένδοξον καί ιστορικό 
όνομά Σου.

ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ ΕΥΤΥΧΙΟΣ
Τάξις Στ' Ιδιωτικόν Γυμνάσιον Κανδάνου.
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ΛΟΓΟΤΕΧΝΙΚΕΣ MEΤΑΦΡΑΣΕΙΣ
©ΜΗΡΟΥ: “ΙΑΙΑΧ„

Ραψωδία Ω
Μετάφραση ύπδ ΕΪΑΓ. ΜΟΓΝΔΡΙΑΝΑΚΗ Ηβ. ΙΙρ. Β.Γ.Α.Χ.

(Λεύτερη συνέχεια Στίχ 188—227)

«Ή μέν λοιπόν έτσι σαν είπε ή γοργόποδη έφυγε "Ιρις. 
Τούς υιούς του δέ όμως εκείνος την γοργή ήμιόνων καρότσα 
διατάσσει να τού ετοιμάσουν, εις αύτήν'δέ να δέσουν κοφίνι. 
Έκατέβη δέ τότε εκείνος στό δωμάτιο τδ μυρισμένο 
τδ υψηλό καμωμένο μέ κέδρους που πολλά περιείχε κειμήλια, 
εις τήν σύζυγον δέ τήν Εκάβη σάν έκάλεσε τής αναγγέλλει. 
«Θεϊκιά, άπ’ τδ Δία τ’ Όλύμπου έχει φθάσει σέ μέ ταχυδρόμος 
καί μου είπε τδ γιδ ν’ αγοράσω ατών Ελλήνων σάν έλθω τα πλοία, 
δώρα φέροντας στδν Άχιλλέα Ικανά τδ θυμό του νά σβήσουν. 
Αλλά έλα καί λέγε μου τούτο πώς σου φαίνεται σένα δτι είναι; 
γιατί πάρα πολύ ή καρδιά μου κι’ άπδ πριν ή ψυχή μέ προτρέπει 
έκεί μέσα νά πάω στά πλοία στδν μεγάλο στρατδ τών Ελλήνων». 
Έτσι είπε· καί κλαίει ή γυναίκα κι’ απαντάει σ’ εκείνου τά λόγια- 
«’Ωιμέ τδ μυαλό σου που πήγε γι’ αύτδ ακριβώς πού πρ’ ολίγου 
ξακουστός καί στούς ξένους μέν ήσουν καί σέ τούτους όπού βασιλεύεις; 
Μοναχός σου λοιπόν σύ πώς θέλεις στών Ελλήνων νά έλθης τά πλοία 
εις τά μάτια έκείνου τού άνδρα δ όποιος πολλούς καί γενναίους 
άπ’ τους γιούς μας τούς έχει σκοτώσει; Σιδερένια άρ’ είναι ή καρδιά σου. 
Γιατί άν θά συλλάβη εσένα καί στά μάτια του έμπρδς θά σέ δη 
άνδρας άπιστος κι’ άγριος είναι, ασφαλώς ούτε θά σ’ έλεήση 
ούτε λίγο θά σέ σεβαστή. Μακριά του δέ τώρα άς κλαίμε 
καθισμένοι στ’ άνάκτορα μέσα· εις αυτόν δέ ή άδικη μοίρα 
σάν γεννιόταν τού είχε δρίσει, σάν έγώ έγεννοΟσα εκείνον, 
τά γοργά τά σκυλιά νά χορτάση μακριά δέ άπδ τούς γονείς του, 
σένα άνδρα πλησίον γενναίο πού άπ’ τδ σκότι του άς είχα τή μέση 
κι’ άφοο πέσω άπάνω τδ φάω κι’ ίσως τότε τ’ άντίποινα γίνουν 
τού παιδιού τού δικού μου διότι δέν τόν σκότωσε αυτός δειλιώντα 
μά γιά τούς Τρώες καί τις Τρωϊάδες πού βαθύκολπα έφεραν ρούχα 
άμυνόμενον, δίχως στδ νοΰ του ή φυγή νά ύπάρχη είτε φόβος». 
Εις έκείνη άπάντησε τότε δ θεόμορφος Πρίαμος γέρος. 
«ΙΙροσπαθείς νά έμποδίσης νά πάω άν καί θέλω- έσύ δέ ή ίδια 
κακοπούλι στδ σπίτι μή γίνης μά εμένα ποσώς δέν θά πείσης 
γιατί άν κανείς βέβαια άλλος απ ανθρώπους θά μ’ ύποκινοΰσε 
μάντης ήτανε ή ιερέας ή άπ’ αύτούς πού κοιτάζουν θυσίες 
ίσως ψεύτης θά λέγαμε ήταν καί θά τόν αποκρούαμε τότε. 
Τώρα δμως—γιατί καί δ ίδιος τδ θεδ έχω άκούση καί είδα— 
θέ νά πάω καί δέν θ’ άπομείνη άνεκτέλεστη ή προσταγή του. 
Κι άν ή μοίρα μου είν’ νά πεθάνω στών λαμπρών τών Ελλήνων τά πλοία 
μού άρέσει καί ειθε αμεσως δ Άχιλλέας νά μέ κατασφάξη 
στην άγκαλη σάν πάρω τόν γιό μου καί άφοΰ θά χορτάσω τδ κλάμα».

(Συνεχίζεται)

ΑΝΕΚΑΟΤΑ ΊΟΥ ΘΡΑΝΙΟΥ
Ό δάσκαλος :—Πού είναι τδ 

Μεξικό ;
Μαθητής :—Στήν σελίδα 25 τής 

γεωγραφίας μας κύριε. 
- -ο —

Στο μάβημα. τής Ήτορίχς.
Δάσκαλος :—Τι ήταν παιδί μου 

δ Σολωμός;
Μαθητής : —-Κονσέρβα κύριε κα- 

θηγητά. 
-—ο —

Δάσκαλος :--ΙΙοίον είναι τδ ώ- 
φελιμώτερον στοιχεϊον ;

Μαθητής :—‘Η βροχή.
Δάσκαλος ;--Μπά: Γιατί ;
Μαθητής: —Γιατί ό πατέρας μου 

είναι ομπρελάς. 
— ο—

—Δέν μού λές Τάκη τόν πλη­
θυντικόν τού δνόματος γλόμπος.

—Τδ πολύφωτο κύριε, 
ΤΣΙΝΑΡΑΚΗΣ ΙΩΑΝΝΗΣ

Ζγ'. πρακτ (Β. Γ. Α. Χ.) 
—ο—

Καθηγητής :—Τί θά πή Κώστα 
προπαρασκευή στά έλληνικά ;

—Προπαρασκευή κύριε θά πή 
Πέμπτη. 

--- ο—
Καθηγητής Γαλλικών : —Πές 

μου Γιώργο πώς λένε τό μαχαίρι 
στά Γαλλικά ;

—Κύριε αύτδς μέ λέει κουτό). 
(Τό μαχαίρι λέγεται κουτό). 

— ο —
Ό μικρός μαθητής :—Μπαμπά 

πόσα άντίγραφα βγάζει ή γραφομη­
χανή σου ; —Ίδ πολύ δέκα γιατί 
μέ ρωτάς ;

—Γιατί ό δάσκαλος μέ έβαλε νά 
γράψω 50 φορές «δέν θά ξαναμι­
λήσω».

Θ. ΣΑΡΤΖΕΤΑΚΗΣ
Τάξ. Δ. Έμπ. Σχ. Χανίων

ΑΠΟΡΟΥΝΕ

Κάποιος επισκέπτεται τόν φυλα­
κισμένο φίλο του καί του λέει.

—Γιατί σέ έκλεισαν στη φυλακή;
Γιατί βρήκα ένα παληόσκοινο 

στην άκρη του δρόμου καί τό πήρα.
Και γι αυτό είσαι φυλακισμέ­

νος;
Ναι.... αλλά ξέρεις.... Στήν 

άκρη, τού σχοινιού ήτο δεμένη μια 
κατσίκα, κατάλαβες;
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ΣΕΛΙΔΕΣ ΑΠΟ ΤΗΝ ΙΣΤΟΡΙΑ ΤΗΣ ΚΡΗΤΗΣ

ΚΟΥΡΜ ΟΥΛΗ ΔΕΣ
Η ΘΡΥΛΙΚΗ ΟΙΚΟΓΕΝΕΙΑ ΤΟΥ 21

Εκείνο τό πρωϊνδ τοΰ 1821 δ δρόμος πού πάει 
από τή Μεσσαρά στό Ηράκλειο είχε μια παράξενη 
κίνηση. Μια ομάδα Τούρκων πάνω σε αλόγα προχω­
ρούσε γρήγορα με διεύθυνση τό Μεγάλο Κάστρο.

Ήταν οι γιανιτσαραγάδες τής Μεσσαρας οί Κουρ- 
μούληδες. Μπροστά προχωρούσε καβαλάρης δ άρχη- 
γός τής οικογένειας δ άρχηγιανίτσαρος Χουσεΐν Ά- 
γας. ,

Αλλά τί πήγαιναν να κάμουν στό Καστρο οί άρ­
χοντες αύτοί τοΰ Κρητικού καμπου; 1 ιατί πήγαιναν 
δλοι μαζί; Τι ήθελαν πάλι άπό τό Σερασκέρη;*Αύ 
τήν τήν φοράν δ σκοπός που τους εφερνε σ αυτόν 
ήταν άλλος. Δέν πήγαιναν για νά γλεντήσουν. Δέν 
πήγαιναν γιά νά χαρούν. Πήγαιναν, αύτό είναι για 
πολλούς παράξενο, με σκοπό νά μαρτυρήσουν νά πε- 
θάνουν.

ΤΙ ήταν δμως αύτοί οί Κουρμούληδες; Ή παράδο­
ση δίδει διάφορες έξηγήσεις γιά τήν καταγωγή τους. 
Ήταν λέει μιά οικογένεια δυνατή στά χρόνια των 
Βενετσιάνων. Ή οικογένεια αύτή Τούρκεψε στά φα­
νερά μα στά κρυφά ήταν πάντα χριστιανική.

Άλλη παράδοση λέει πώς ήταν άπόγονοι ,τής 
οίκογενείας τοΰ άποστόλου Τίτου. Γιαυτδ, μάς εξη­
γεί, οί Κουρμούληδες δέν έπαψαν νά πιστεύουν στον 
άληθινό Θεό. Αλλά ή αλήθεια είναι διαφορετική. 
Οί Κουρμούληδες είχαν καταγωγή άπό τήν Βυζαντι­
νή οικογένεια τών Βλαστών. Συγγένευαν μέ τούς 
Φαρομηλίγγους καί είχαν γίνει Ίοΰρκοι.

Τό πέρασμα των χρόνων έβοηθησε στό να ξεχα· 
στή ή καταγωγή τους καί δλοι πίστευαν πώς είχαν 
νά κάμουν μέ Τούρκους. Μέ πραγματικούς Γουρκους. 
Οί Κουρμούληδες έξουσίαζαν δλη τη Μεσσαρά. Εί­
χαν έδρα τους τόν Κουσέ καί κατοικούσαν έκει σέ 
δυό μεγάλους πύργους.

Κάθε χριστιανός πού ήθελε νά ξεφύγη άπορον 
Τούρκο πού τόν καταπίεζε κατέφευγε έκεϊ. Κάθε 
δυστυχισμένος ραγιάς έκεϊ γύρευε τό δίκιο του. Καί ή 
ύπέροχη αύτή οικογένεια άπό τόν άρχηγό μέχρι τόν 
πιό μικρό άπόγονον εΰρισκε πάντα τόν τρόπο για 
νά γλυτώση τόν κατατρεγμένο. Πόσες καί πόσες φο­
ρές οί Τούρκοι τών γύρω χωριών, τής Αληθινής, τού 
Άμπελούζου καί τού Πετροκεφάλι δέν έχασαν συγ­
χωριανούς τους ξαφνικά, χωρίς νά ξέρουν πώς αυτοί 
εξαφανίστηκαν. ΙΙοιός τούς είχε σκοτώσει; Ποιός τους 
είχε έξαφανίσει; Ασφαλώς κάποιο χέρι Κουρμουλη. 
Κάποιος Κουρμούλης πού πόνεσε γιάτά άπαισια εγ­
κλήματα τοΰ «Ξεκουκούλωτου» εις βάρος ένός ακομη 
ραγια.

Οί Κουρμούληδες ήταν λοιπόν κρυπτοχριστιανοι. 
Ήταν οί άνθρωποι μέ τό διπλό προσωπείο. Ιοΰρκοι

(*)= Γενικός Διοικητής Κρήτης

γιά τόν πολύ’κόσμο. Χριστιανοί γιά τούς λίγους, τούς 
εμπίστους. Ήταν «λινομπάμπακοι» δπως τούς έλεγαν 
τότε. Ή δράσις αύτή βάσταξε μέχρι τό μεγάλο ξεσή- 
κωμια. Σ’ δλο αύτό τό διάστημα, χωρίς ποτέ νά έρ­
θουν σέ σύγκρουση μέ τόν Σερασκέρη χάρις στή δι­
πλωματία καί τήν έξυπνάδα τους, κατώρθωσαν νά 
βοηθήσουν άμέτρητες φορές τούς Χριστιανικούς πλη­
θυσμούς πού ύπόφεραν.

Οί ίδιοι δμως ποτέ δέν μπόρεσαν νά ήσυχάσουν 
ψυχικά. Ή κατάστασις αύτή τούς τάρασσε. Πίστευ­
αν δτι αύτό πού κάνουν είναι προδοσία τής Θρησκεί­
ας τού Χριστού καί οί ίδιοι ήταν οί προδότες. Σ’ 
αύτό συντελούσε τό μήνυμα τοΰ Πατριάρχου τής Κων­
σταντίνου όλεως πρός τούς κρυπτοχριστιανούς τής 
Κρήτης κατά τό 1675. Ό Εθνάρχης τοΰ Γένους έ 
πανελάμβανε τήν τρομερή βιβλική φράση: «Ϊστις άρ- 
νήσεταί με ενώπιον τών ανθρώπων, κάγώ άρνήσο- 
μαι αύτόν®έμπροσθεν τοΰ πατρός μου τοΰ εν ούρα- 
νοίς». Καί τά λόγια αύτά δέν έφευγαν άπό τό μυαλό 
τους. Ήταν πια ό εφιάλτης τους.

Καί πάνω στήν άπόγνωσή τους άπαφασίζουν κά­
ποτε νά πάνε δλοι μαζί στόν Πασσά, στό Κάστρο. Σ’ 
αύτόν θά άπεκάλυπταν τήν άληθινή πίστη τους καί δ- 
λοι θά πέθαιναν μαρτυρικά.

Μόλις έμαθε γιατί έρχονται οί Κουρμούληδες δ 
Μητροπολίτης Κρήτης Γεράσιμος Παρδάλης έστειλε 
τό διάκο του νά τούς προλάβη στό δρόμο τής Μεσσα· 
ράς καί νά τούς -φέρει στή Μητρόπολη. Ήρθαν λοιπόν 
οί Κουρμούληδες στήν έκκλησία. Καί δ συνετός καί 
ψύχραιμος κληρικός τούς εμπόδισε νά κάμουν αύτή 
τήν τρέλλα. Τούς έξήγησε δτι έτσι δχι μόνο δέν θά 
κερδίσουν τόν φωτοστέφανο, άλλά θά πέση πάνω τους 
καί ή κατάρα δλων εκείνων πού άσφαλώς θά πάθαι- 
ναν κακό άπό τό δικό τους ξεφανέρωμα.

—Πηγαίνεται πίσω, τούς είπε. Τά χωριά σας ξεθε­
μελιώνονται άπό τούς άπιστους. Οί περιουσίες τών 
χριστιανών άρπάζονται καί οί ίδιοι σκοτώνονται. 
Μπορείτε νά τούς βοηθήσετε. Νά τούς σώσετε. Πη­
γαίνετε καί νά είσαστε βέβαιοι πώς μόνο έτσι θά σώ­
σετε τήν ψυχή σας.

Τά λόγια αύτά τοΰ Μητροπολίτη μελετηθηκαν 
άπό πολλούς. ΚΓ άπ’ αύτούς άλλοι λένε πώς δ Γερά­
σιμος ήταν τήν ώρα έκείνη ένας προφήτης τοΰ έθνους, 
άλλοι πάλι πώς τά έργα του φανερώνουν δτι δ Μη­
τροπολίτης ήταν Φιλικός πού τούς «προκατηχούσε» 
κατά τόν Μουρέλλο, γιά τό μελλοντικό έργο τους.

Άλλά τό γεγονός είναι ένα. Οί Κουρμούληδες 
έφυγαν. Έπείστηκαν πώς αύτό πού πήγαν νά κάμουν 
δέν θά έφερνε κανένα άποτέλεσμα. Καί έσώθηκαν.

Ό άγώνας θά άρχίση σέ λίγο. Οί Κουρμούληδες 
τότε θά ξεφανερωθοΰν. θά πετάξουν τό ψεύτικο προ­
σωπείο γιά νά μείνουν μέ τό πραγματικό.
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Λ ΟΓΟΜΑΧIΕΣ
("Εγκριση ψευδωνύμου 2 δραχ. Μέχρι 25 λέ­

ξεων 1 δραχ. Μέχοι 40 2 δραχ.)
15) Φίλοι λογομάχοι νάμαι καί πάλι. "Έτοιμος 

γιά. κάθε δράση Πειραχτήρι έχεις δίκηο, τις πιπί- 
λες'κι’ όλα τ’ άλλα μού τάχε παραγ^είλει ή μαμά 
σου καί]προωριζόταν για σένα. Σέ περιφρονώ, είσαι 
σαχλό. Τροβαδούρε καί Ιπτάμενε δίσκε, ποτέ δεν 
νικήθηκα, Τδ δνομά μου τό φωνάζει: είμαι δ

Ανίκητος
16) Διαγωνισμός: ΙΙροκηρύσσω διαγωνισμό με 

θέμα: «Χειμώνας». Μπορείτε νά γράψετε πεζό ή 
ποίημα. Προθεσμία μέχρι 30 Δεκεμβρίου. Βραβεία 
έκλεκτά. Στή διεύθυνσι. «Μαθητική Ηχώ Β'. Γ. 
Α. Χ,ανίων για τον Ανίκητο». Περιμένω καί 
έπό λογομάχους καί μή. Γράψτε δλοι

Ανίκητος
17) Από σήμερα ή Λογομαχοστήλη τάσσεται 

υπό τάς διαταγάς μου. "Όποιος θελήσει ν’ άντισταθη 
στάς θελήσεις μου θά καταπιή τήν γλώσσα του. 
«Ανίκητε» είσαι όνομα καί πράγμα βλέπω. Σέ 
διορίζω στιλβωτή τών σπαγγοδεμένων γοβακιών μου. 
Καί σένα «Πειραχτήρι» γελωτοποιόν μου.

θύελλα
18) Ανίκητε σέ χαιρετώ είσαι σπουδαίος, Εγώ 

θά σέ νικήσω. «Πειραχτήρι» παππούς σου ήταν ό 
Τρίχας; Ταίτα

19) Προσοχή τήν έρχομένη Κυριακή καί ώραν 
11 μ. μ. θά σάς όμιλήση ό πρωθυπουργός τής λογο- 
μ*χία{ «Ανίκητος» έκ τού ραδιοφωνικού σταθμού 
λογομαχοστήλης σχετικά μέ τό ψυχιατρείο τού Δαφ­
νιού, (τού όποιου είναι άποδράσας τρόφιμος). «Πει- 
ροκτήρι» είσαι παιδί τής Θεάς άνοησίας ! Τό ξέρεις;

Σκανδαλιάρικο 
20) Μπαίνοντας κι’ έγώ στήν στήλη 
χαιρετώ τό μειρακτήρι

Ό Χουσεΐν Αγάς θά γίνη ό θρυλικός Μιχαήλ 
Κουρμούλης που θά όργανώση τό πρώτον Ελληνικόν 
ίππικό. Αύτός που θά νικήση τόν Σερίφ Πασσά. Αύ- 
τός πού θά ρίξη χαμηλά τόν θρύλον τού Χασάν Πασά. 
Θά γίνη πεντακοσίαρχος καί όταν πιά τελειώση ή 
άποστολή του θά πεθάνη στήν Υδρα μέ τήν Ικανο­
ποίηση πώς έκαμε τό καθήκον του. Ό γυιός του Δη- 
μήτριος θά τόν διαδεχθή. Αύτός θά πολεμήση κι’ έξω 
απ’ τήν Κρήτη. Θά σταθή στήν Πελοπόννησον καί 
στή Στερεά Ελλάδα δίπλα στόν Παπαφλέσσα και 
τόν Κριεζώτην. θά πολεμήση μαζί μέ τόν Καραϊ- 
σκάκη στή μάχη τού Φαλήρου καί θά πεθάνη μαζί 
του σάν άρχηγός τών Κρητών έθελοντών. Καί οί 
Κουρμούληδες θά γίνουν ένα μέ τόν θρύλο. Οί Χρι­
στιανοί θά μιλούν γι’ αύτού; μέ σεβασμό.Οί Τούρκοι 
πάλι θά προσφέρουν γιά ένα τους «Χίλιες ψυχές Κα- 
σιώτικες καί πεντακόσιες ξένες» δπως λέγει ή λαϊκή 
μούσα.

ΜΑΝΩΛΗΣ Μ^ΔΩΝΑΚΗΣ 
Ζβ' Πρακτικού

Πάψε τις τρέλες σου ρέ Πειρακτήρι 
γιατί θά πιάσω τό καταβρεκτήρι 
καί συ Ανίκητε τις καυχησιές σου 
γιατί δέν γνώρισες ΓΚ \ΟΓΡ ποτέ σου 
Κι’ αν θέλετε ρέ ζούδια νά μέ γνωρίσετε μέσω 
στήλης. Ζητώ συγνώμην καί από τούς δυό.

Γκαουρ
21) Φθάνοντας μέ τόν ιπτάμενο δίσκο μου στήν 

Λογομαχοστήλη χαιρετώ όλους—ες. Προσοχή: Ζη­
τείται ψάλτης διά νά ψάλλη τόν έξάψαλμο ατό «ΙΙει- 
ρακτήρι. Μισθός ικανοποιητικός ’Αποτανθεϊτε εις τόν 
ίδιο. Άριαν©;

22) Προσοχή... Προσοχή... Ερχόμενος άπό τίς 
μυστηριώδεις ’Ινδίες, γιά πρώτη φορά εις τά άνθο- 
στόλιστα σαλόνια τής Λογομαχόστηλης, γνωρίζω 
όλα τά μάγια και μυστικά καί προκαλώ όποιον μπο­
ρεί νά τά βάλη μέ τήν δύναμίν μου. Χαιρετώ ό­
λους—ες Ινδός φακίρης

23 Προσοχή... Προσοχή... Ό Μαύρος Κουρσά­
ρος έρχεται, "Ισως έχετε ακούσει γι’ αύτόν. "Αν ναι 
κάνετε του τόπο νά περάση... Πειρακτήρι, Ανίκητε 
καί Τροβαδούρε άλλοίμονό σας. Καί σένα Ιπτάμενε 
δίσκε δέν σέ φοβούμαι, είμαι έτοιμος νά μονομαχήσω 
μαζύ σου όπόταν θελήσης.

Μαύρος Κουρσάρο;
24) Μπάμ—μπούμ. Λογομάχοι ύποκλιθείτε. Εί­

μαι δ Βασιληάς σας. Μυστήριε, τά λέμε καί τώρα. 
Καλέ τι μάς λές! Τροβαδούρε, σιλάνς. Είμαι πάντα 
τό Πειρακτήρι. Χά! Χά! Χά! Ό Ιπτάμενος δίσκος! 
ΤΙ φοβερίζεις τώρα! Τό ξαίρεις πώς είμαι πιό δυνα­
μικό. Μπρός λοιπόν, έρχομαι όπου θές γιά μονομαχία.

Πειρακτήρι
25) Μπαίνοντας στήν Λογομαχόστηλη χαιρετώ 

όλους καί τούς ειδοποιώ ότι άκόμη καί οί τρομεροί 
Αετοί μέ φοβούνται καί παραμερίζουν στο διάβα μου.

Άετομάχοί
26) Δέν μού λές «Μυστήριε» άμα ή πέννα σου 

δέν καθαρίζει κάστανα, ποιός θά τά καθαρίση νά τά 
φέρη στήν άγορά; Καί σύ τρομερέ κατεψυγμένε «Μα- 
μούθ» ά'μα δέν αγοράσεις μερικά νά τά χαρίσης, τί 
θά κάνουν οί καστανοπαραγωγοί; Αετομάχος

27) Μέ χαρά και συγκίνησι εισέρχομαι στήν κί­
νηση τών Λογομαχιών. Υπόσχομαι δράσι διαπνεό- 
μενη άπό αγάπη καί σεβασμό γιά όλους—ες,

.Ελληνικόν Ιδεώδες
28) Μέ θλιβερή κατάπληξη είδα τίς καυχησιολογί 

ες, τίς επάρσεις καί τούς έγωϊσμούς μερικών λογομά 
χων. Αγαπητό μου Μαμούθ, έλπίζω ότι δέν θά χτυ 
πήσει καμμιά ρουκέτα... τόν Ιπτάμενο δίσκο.

Ελληνικόν Ιδεώδες
29) Μυστήριε θά σέ συντάξω ύπό τό πέλμα μου. 

Ανίκητος = κούφιο καρύδι.., Πειραχτήρι μή μπαί 
νεις ατά ρουθούνια μου, γιατί θά φταρνιστώ. Τροβα 
δούρε νά σού δανείσω χορδές γιά τήν κιθάρα σου;

Μαμούθ
30) Ανακατωσούρη θά πρέπει νά σού μάθω μιά 
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παροιμία. Ιπτάμενε δίσκε θά σέ έκσφενδονίσω μέ 
την προβοσκίδα μου έκεϊ απ’ οπου μας ήλθες. Λόγο 
μαχοι υποκΰψτε. Στερνή προειδοποίησί μου. ..

Μαμούθ
Προ’οχή κάτι τό τρομερόν. "Ον όνομαζόμε- 

νον «Μαμούθ» κατέπεσεν σήμερον έν μέση όδψ. Έ- 
ζηκριοωθη δτι οί ποδες του δέν δύνανται νά τό ση­
κώσουν. Άπεστάλη σήμα κινδύνου. Αναμένονται γε­
ρανοί. 1 1

Ανακατωσούρης
32) Εξ εγκύρου πηγής πληροφορούμεθα δτι ύπό 

δργανων τής τάξεως συνελήφθη.... άνθρωπος όνομα- 
ξομενος «Τροβαδούρος». Υπάρχουν φήμαι, δτι ή προ- 
αναφερθεϊσα προσωπικότης έν ώρα νυκτός προσεπά- 

άπ°στήθίσή τό γνωστόν «. . ένα λεπτό κρεμ­
μύδι Γκέο Βαγκέο».

, Ανακατωσούρης
■ Λαμαι παλι! Προσγειοΰμαι άθορύβως στήν 

Λογομαχοστηλη! Τι, τί, βλέπω; Δέν κάνετε άκόμη 
πέρα; -στε ή συμβουλή μου ήταν άκαρπη; Σάς λυ­
πάμαι καυμενα. Αλλά δέν πειοάζει έσεϊς θά φάτε'

,.<.. Ιπτάμενος δίσκος
’Δ ' είΡαΧξήρι ή πληροφορία γιά τό δυστύχημα 

δτι ν/^-^ λ^ή^Δ-ν μάς πληροφορήσατε 
» , αείΐ καθωσασταν δίπλα στον Ανίκητο κι’

τΡ^θ^^θεντες άμφότεροι ενώ ό άνίκη· 
Χε τήν πιπίλα στήν τσέπη έσεϊς πίνατε γάλα 

με τό μπιμπερόν.
Ιπτάμενο; Δίσκος

35) Ανίκητε 
περιμένω. Κι’

0 9'3
εσύ

υχομχι ταχείαν ανάρρωση σε 
. — «Μαμούθ» πού ήρθες άπό 

προϊστορική εποχή νά μα; κάνης τον έξυπνά- 
τε/η^ δ$ Ρ^ Ρε φοβερίζεις μέ τις ρουκέτ- 

ί ελχ να μονομχχή3ωμε-
Τροβαδούρος

Μεγάλ αύτιά έχει ο λαγός 
μεγάλα τό γαϊδούρι 
μά πιο μεγάλο θά γενή
^ λίγο νταβκντοΰρι.
' ι ιτι κατά πού φαίνεται 
θ ανάψουν τά μεράκια μας
καί με τούς άλλους λογομαχητές

φάμε τα μουστάκια μας
σας» ο λογομάχος Ιπτάμενο πούρο

,^Χληλογραφία; "Ολους εύχαριστούμε πού μέ 
^ επαινετικά καί καλά τους λόγια μάς ενισχύουν 

δαλν'συν^1σ^ ’00 ^Ρ^°υ 1χχί—Θύελλα—Τσίτα—Σκαν 
... ^ρικο τδ πρώτο γράμμα σας είχε φτάσει δταν ή 
υ του 2ου είχε σταλεί στό τυπογραφείο "Αλλη φο 
Ρ* να σπεύδετε έγκαίρως. Μπορείτε νά γράφετε στό 

γράμμα,
L**0?^ τ° ψευδώνυμό σου δέν τό έχει άλλος. 
Ελεύθερη νικήτρια χίλια ευχαριστώ.

Έγκρίνονται τά ψευδώνυμα
Χ,, ^^ός, Γκαούρ. Θύελλα. Τσίτα, Σκανδαλιάρι- 

Ινδός Φακίρης, Ελεύθερη Νικήτρια, Μαύρος
■ υρσαρος, Ιπτάμενο Πούρο.

ΣΟΝΕΤΤΟ XCIV

Το0 Σαίξπηρ
Κείνοι πούχουν την δύναμη νά βλάψουν μά δέν βλά- 
„ , [φτουν, 
οπου οεν κάνουνε ποτέ κείνο πού δείχνουν τόσο! 
και ακλόνητοι παντα αυτοί π’ άλλους κινούν καί θά· 

, , [φτουν, 
μένουνε ασυγκίνητοι σάν λίθοι — Θέ μου, ώ πόσο!
Αυτοί τα ουρανία αγαθά όλα κληρονομούνε, 
της Φύσης προστατεύουνε τά πλούτη απ' τή σπατάλη 
κι ~αυτοί την ύπαρξη φυλούν καί τήν κυριαρχούνε. 
Ιού μεγαλείου των μοναχά είναι φρουροί οί άλλοι.

Τ’ άνθος τοΰ θέρους είν’ γλυκύ μά γιά το Καλοκαίρι 
αν καί γι’ αυτό μονάχα ζή, γιά τούτο καί πεθαίνει, 
"Αν όμως στ' άνθος τό γλυκύ σαπίλα ή τύχη φέρη 
το πιο άσχημο αγριόχορτο μπροστά σ’ αύτο ομορ- 

[φαίνει.
Ιά πιο μεγάλα πράμματα με τά έργα των ξυνίζουν. 
Τ’ αγριόχορτα μυρίζουν πλειά ’π' τά κρίνα πού σα-

(Μετάφραση)

ΣΑΤΙΡΙΚΟ

[πίζουν.
ΣΤΕΑ. ΣΜΠΥΡΑΚΗΣ

ΙΙβ'

Είν’ ένας πόνος στην ψυχή μου ριζωμένος
Μία αγωνία τρομερή μες την καρδιά. 
Μεγάλος φόβος είναι μέσα μου χωμένος 
Καί είναι αιτία ή Γεωμετρία βρε παιδιά.

Δέν ήμπορώ ούτε στιγμή νά ησυχάσω
Δέν ήμπορώ κάθε βραδυά νά κοιμηθώ, 
Κάποιο θεώρημα φοβάμαι μη ξεχάσω 
Καί κάποιο πόρισμα ζητώ νά θυμηθώ.

Στά όνειρά μου βλέπω πάντα Γεωμετρία
Ιΐλευρά τριγώνου εις τον,κύκλο εφαπτομένη 
"Αν είναι ορθή είτε αμβλεία ή γωνία 
"Αν είναι η όχι εις τον κύκλον εγγεγραμμένη.

Είναι εφιάλτης πού πολύ με βασανίζει, 
Ή Γεωμετρία είναι πράγμα φοβερό.
"Οταν ή^κέψις στοίμυαλό'μου τριγυρίζει 
Θά βγω στο μάθημα; Μά είναι τρομερό!

α ε λ α ;π α π α δ α κ η
Τάξις Z' Γαλλ. Σχολής



NEYMATIKH ΣΕΛΙΔΑ
•i.·:.·:^.^.·^.·^^*^^

31) (άσκησις πρακτ. άριθμητικης). 
Μαθητής έχει 80 δρχ. καν θέλει νά τις 
κάνη τάληρα καί δίδραχμα το δλον 25 
νομίσματα. Πόσα θά είναι τα ταληρα 
καί πόσα τα δίδραχμα: ^ 

Παπαμαρκάκης Γεώργιος 
Ζβ Πρακτ.

32) (άσκησις πρακτ. άριθμητικης). 
Εις μίαν συγκέντρωσιν εύρίσκονται 40 
άτομα, άνδρες και γυναίκες. Εις τού­
τους διανέμονται 40.000 δρχ. κατά τοι- 
ουτον τρόπον ώστε 4 άνδρες λαύρα” 
νουν 6.000 δραχ. καί 6 γυναίκες λαμ­
βάνουν 4.000 δραχ. Πόσοι ήσαν οι άν­
δρες και πόσαι αί γυναίκες καί πόσον 
έλαβε έκάστη μερίς;

Βενταράκης Αντώνιος 
Ηβ Πρακτ.

33) Να λυθή τό σύστημα: ατγκτ| 
κα = 6 κατ, 3ατ — 4κτγ5κα = 8 κατ, 
4ατ-3κτγ2κα - 7κατ.

Κουρνιδάκης Τάκης 
Ηα Πρακτ.

34) Δύο κινητά αναχωρούν έκ τού 
αυτού σημείου και θά άπέχουν τό έν 
τού άλλου 12 m. μέν, έάν κινηθούν έ- 
πΐ 12" προς την αύτήν φοράν, 204 m. δέ, 
έάν κινηθούν πρός άντιθέτους φοράς. 
Ποια ή ταχύτης έκάσΐου;

Κουμής Γεώργιος
Ηα Πρακτ.

35) Νά λυθη ή έξίσωσις χ" γ χ3 — 
31 χ* — 25 χ 1150 = 0.

Μάντακας Γεώργιος
Ηα Πρακτ.

36) Νά λυθή τό σύστημα χταψϊα2 
Zta3 —0, χίβψίβ’ Ζΐβ3 A ΧΪΎΨΤΥ2 
Ζτγ3 =0.

Κουκουλάκης Νικολαος
Ηα Πρακτ.

37) Είς Μν τραπέζιον ΑΒΓΔ ή δια­
γώνιος ΑΓ διχοτομεί τήν γωνίαν Α 
καί είναι κάθετος έπΙ τήν πλευράν ΒΓ 
τού τραπεζίου. Ή γωνία Β ίσοϋται μέ 
τό ήμισυ τής Γ και ή μικρή βάσις ΔΓ 
τού τραπεζίου είναι 8 cm. Νά εύρεθή 
τό έμβαδόν τού τραπεζίου ΑΒΓΔ.

Χανιωτάκης Κυριάκος 
Η' Ίδιωτ. Γυμν. Άλικιανοΰ

38) Ή διαφορά των αποστάσεων 
σημείου τινός της προεκτάσεως τής 
βάσεως Ισοσκελούς τριγώνου άπό των 
ίσων του πλευρών, είναι σταθερά.

Μαρκαντωνάκης Μιχαήλ 
Ηβ Πρακτ.

39) Νά άποδειχθή δτι (σφ 45° ή ήμ2
α). στεμ 2α — έφα η ——

Βαρδάκης Άλεξ.
Ηα Πρακτ.

40) Νά δειχθή δτι διά τά σφαιρικά 
κάτοπτρα τό γινόμενον τής άποστάσε- 
ως αντικειμένου άπό τήν κυρίαν έστί- 
«ν έπΙ τό τετράγωνον τής έστιακης

άποστάσεως, ίσουται_μέ τό γινόμενον 
τής άποστάσεως τού ειδώλου έπι το 
τετράγωνον τής άποστάσεως του αντι­
κειμένου άπό τής κυρίας έστίας.

Μουδριανάκης Εύάγ.
Ηβ Πρακτ.

41) Νά εύρεθή ή έστιακή άπόστασις 
κοίλου σφαιρικού κατόπρου, γνώστου 
δντος δτι τό γινόμενον των αποστά­
σεων άντικειμένου καί ειδώλου απο 
τής κυρίας έστίας τοΰ κατόπτρου είναι 
6,25 cm.

Παπαδάκης Τ.
Ηβ Πρ.

42) Είς τό βαρομετρικόν κενόν βα­
ρομέτρου τού όποιου ο σωλην έχει 
μήκος 1m. καί τομήν 1cm2 εϊσάγονται 
11 1cm3 άέρος έξωθεν δτε δ Η9· πί- 

πτη κατά 10cm. Ποία ή άτμοσφαιρική 
πίεσις;

Μαθιουδάκης Δημήτρ.
Ηα Πρ. _

43) Διάλυμα ΝΗ3 περιέχει 35 ο)ο κα­
τά βάρος ΝΗ3 καί έχει πυκνότητα 
0,882 grjcm3 . Νά εύρεθή τό ποσον 
τής ΝΗ3 είς γραμμάρια τό περιεχόμε- 
νον είς 100 cm3 τοΰ διαλύματος.

44) Ενός μετάλλου ή ειδική θερμό- 
της είναι 0.152. Έξ αύτοΰ 0,6gr έπι- 
δρώντα έπί τίνος οξέος συντελουν ώ­
στε νά έκλυθοΰν 330,61cm3 Η ιύπο κα- 
νονικάς συνθήκας). Ζητείται τό γραμ- 
μοϊσοδύναμον τού μετάλλου _καί το 
άκριβές άτομικόν βάρος αύτοΰ.

Διγενής Παναγ. 
Ηα Πρ.

TESTS

30) "Ενα αύτοκίνητον διατάσσεται 
νά μεταφέρη τρόφιμα είς διανυκτερεύ- 
οντα στρατόν. Πώς θά περάση μέσα 
άπό μίαν σύραγγα γνωστού όντως ο- 
τι αυτή έχει πλάτοε 4,5m, καί ύψος 4m, 
τό δέ πλάτος τοΰ αυτοκινήτου είναι 
4m καί τό ύψος 4,05m.

Ζαμπετάκης Ιωσήφ 
Ηα Πρ.

. 31) Τι πράγμα έχει μεγάλα άσπρα 
κόκκαλα καί μικρά μαύρα δόντια;

Α. Π.
32) Είς τήν κορυφήν ένός τοίχου ύ­

ψους 20m υπάρχει ένα χορταράκι. Εις 
τήν βάσιν τοΰ τοίχου υπάρχει ένας 
σαλίγκαρος δ όποιος θελει νά τό φά- 
γη. Πόσας ήμέρας θά χρειασθή νά ά- 
νέλθη είς τήν κορυφήν έάν τήν μεν η­
μέραν άνεβαίνει 3m τήν δέ νύκτα κα­
τεβαίνει 2m;

Χοροζίδης Παΰλος
Ηβ Πρ.

33) Βοσκός τις είχε α πρόβατα καί 
άλλα τόσα καί τά μισά πού είχε. Και 
άν είχε καί 55 θά τά έκανε 100. Πόσα
είχε;

Χατζητζανακης Νικ.
ΣΤβ Β.Γ.Χ.

34) Τό άρσενικόν μου θά τό βρής 
στήν Φυσικήν. Τί χρήσιμο. Τό θηλυκόν 
μου θέλει βράσιμο πολύ δχι ψήσιμο.

Βατικιώτης Παναγ.
Ζα Πρ.

35) "Ασπρη κοπέλλα ξανθομάλλα 
τήν φιλώ πίνω γλυκό σάν τό γάλα κι 
δσο μου κάνει αύτή κακό εγώ δέν τήν 
παρατώ.

Βουργουράκης Ιωάννης 
Δ' Γυμν. Νεαπόλεως

36) Στον ’Όθωνα είναι μεγάλο 
στόν Δημητρό παράξενο είναι πίσω. 
Στήν μέση τόχει ή Καλλιοπίτσα μας 
κι’ είναι στρογγυλό σάν σφαίρα, και 
τόχει κάθε κορίτσι προτού νά γίνη μη- 
τέρα. , ς 

Είναι διπλό μέσα στο μονο σπας 
στο διπλό υπάρχει κι’ αν κοιτάζομε 
στόν Ουρανό μπροστά και πίσω άρχει.

Παπαζαχαριάκης Μιχαήλ 
Δ' Γυμν. Νεαπόλεως

Λύσεις τών Ασκήσεων 
τοΰ .ου τεύχους.

16) Χ=^

17) Βάζουν 3 δοχεία τών 3 δκ. 
εις δ. τών 10 δκ. οπότε μένηΙ 
δκ. τήν όποιαν βάζουν εις τό δ. τών 
3 δκ. Έκ τοΰ δ. τών 10 δκ. γεμί­
ζουν τό δ. τών 7 δκ. καί έξ αύτοΰ 
άπογεμίζουν τό δ. τών 8 δκ. όπδ-

25) Πώς λέγεται δ άγαπών τούς 
ίππους;

26) Ποία πόλις είναι δυναμις;
Πιτταριδάκης Έμμ. 

Ζβ Καστ. Πεδιάδος
27) Τίνος όπλου τών Αρχαίων έάν 

άφαιρέσωμεν τό πρώτον γράμμα θά 
προκύψπ νοσηρά περιοχή;

Μουδρινάκης Εύάγ.
Ηβ Πρ.

28) Πώς λέγεται ή βολή ενός ύπερ- 
τηλεβόλου;

Άποστολάκης Πολύκ.
Εκκλησιαστ. Σχολή

29) Άτμόπλοιον μέ ταχύτητα 50 
χιλ. καθ’ ώραν διευθύνεται άπό τον 
Πειραια πρός τήν Σούδαν, καί έτερον 
μέ ταχύτητα 10 χιλ. καθ’ ώραν διευ­
θύνεται έκ Σούδας πρός Πειραια. 
Ποιον θά άπέχη περισσότερον άπό 
τον Πειραιά όταν θά συναντηθούν;
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τε μένουν 5 δκ. εις τδ δ. των 7 όκ
18) 20 χλμ. καθ’ ώραν.

19) Ό 1954.
20) 48 χλμ.
21) Έκτελοΰμεν τάς πράξεις 

εις τδν αριθμητήν καί άναλύομεν 
αυτόν εις γινόμενον παραγόντων δτε 
γίνεται (Χ—ψ) (Χ—ω) (ψ—ω)(Χ*+ 
ψ’+ω^Χψ-^-Χω-ψ-ψω·): (Χ—ψ) 
(Χ-ω) (ψ—ω)=Χ%ψ»-|-ω2-|-Χψ 
Τ-Χω-}-ψω.

22) Έπί τής προεκτάσεως του 
ύψους Αθ λαμβάνομεν τμήμα ΑΟ= 
ΒΓ καί φέρομεν τάς ΟΒ καί ΟΓ. 
Εκ των ίσων τριγώνων ΔΒΓ καί 

ΟΑΒ ώς έκ των ΒΓΖ καί ΟΑΤ 
εύρίσκομεν τήν ζητουμένην σχέ- 
σιν.

23) Είναι όρθ. έπειδή αί έξωτ. 
γωνιαι τού παραλληλογράμμου εί­
ναι παραπληρωμ. καί έπομένως αί 
5‘χοτομοι αύτών τέμνονται καθέ· 
τως. Εαν προεκτείνωμεν τήν ΔΕ 
ΕΘΗ^ΐ τήν ΗΖ τ50 δΡθ· 

. ς δτου τιμηθούν εις 
- , εύρίσκομεν τήν ζητουμένην 

ΑΘΖΜ ε>< τ°° ’'“^ήλογράμμισ

24) Ή τρίτη κορυφή τού τρι­
γώνου κείται έπί τής τομή; τής 

με τήν δοθείσαν ακτίνα, 
*«ί τής πέριφ. ήτις γράφεται με 

τ° ^^ τ^4 μιας τών 
γ είσων πλευρών καί ακτίνα τήν 

«λλην.
- ^ ^ίδΕ^ς γ'νεται έκ 

τ®ν ίσων τριγώνων τά όποια σχημα- 
τ^ονται έάν ένώσωμεν τδ άκρον 
τής ευθείας μέ τάς απέναντι κορ. 
τ°ύ τραπεζίου.

26) Επειδή Α 1 δρ.— Β
2-’

~1®Ρ g’ Γ'=|όρ.—1· αί γω- 

νίάΐ του ορικοΰ τριγώνου θά είναι
Α’“' -4-4 +++·■·

Βν =14+Α +
1

2ν
2= ^+ ··(—Ι)ν ,^Ι).

Επειδή δέ τδ τρίγωνον είναι

^Κόν είναι 2ν ^χκα1—= 
ο

Β
0

Γ 
ο = χ>.Επομένως επειδή τά ΣΑΤΥΡΙΚΟ

δεύτερα μέλη των (!) είναι ίσα θά
είναι καί Αν=Βν=Γν.

27) Ή άπόδειξις γίνεται 
άναπτύξωμεν τούς άριθμητάς 
κλασμάτων,

εάν 
των

£ 
3

V 
28) —=

υ 
26) είναι 
30) είναι 

Λύνεις

60°
τδ ΗΝ0„
των ΤΕΙΤΣ 

τοΰ Ζου/εύχου^.
13) φώσφορος, 14) αχλάδι, 15)

0 Πόντος. 16) 1—fl, 17) έπιστή- 
μων, 18) ράπτης Σπάρτη. 19) ηχώ. 
20)0 Μάιος (έχει τά δλιγώτερα 
γράμματα), 2 )ό αήρ, 22) τδ μέλ­
λον 23) Χιλή—χείλη 24) 16 τσιγά­
ρα καί 1 γόπα.

Όρθάς λύσεις των άσκήσεων 
μάς έστειλαν οί κάτωθι :

Μουδριανάκης Ε. HP ΙΙρ 23, 
24, 25, 28. Κουμής Γ. Ηα ΙΙρ. 24, 
25. Κορωνιωτάκης Ν. ΣΤα Α.Γ.Χ. 
17.

Όρθάς λύσεις τών ΤΕΣΤ μάς 
έστειλαν οί κάτωθι :

Μουδριανάκης Ε Ηβ ΙΙρ. 13, 14, 
15, 19, 23, 24. Κατερινάκης Στα 
Β’ Γ. Χ. 13, 14, 15, 17, 18, 23. 
24. Χρισιουλάκη II. Ζ' ΙΙρ Γ.Θ.Χ. 
14, 16, 17, Κολοκοτρώνης Ε. ΣΤ’ 
Γυμν. Καστ. Κισσ. 14, 15. Μουν- 
τάκης Ν. Ε’ Γυμν. Κ. Κισσ. 15, 
14, 17, 18, 23, 24. Σαρτζετάκης 
Θ. Δ' Ε.Σ.Χ. 14, 17, 23, Φραντζε 
σκάχη Ε. Ζβ 13, 14, 15, 19, 20, 
21,·23. 24.

Νέας συνεργασίας μάς έστει­
λαν οί : Κουρνιδάκης Τ. Κου­
μής Γ. Κουκουλάκης Ν. Ηα ΙΙρ. 
Χανιωτάκης Κ. Ίδιωτ. Γ. Αλικια· 
νού. Μουδριανάκης Ε. Παπαδάκης 
Τ. Μαρκαντωνάκης Μ. Ηβ Πρ. Βαρ 
δάκης Α. Διγενής 11. Ηα ΙΙρ. ΙΙιτ- 
ταριδάκης Ε Ζβ Καστ. Ηεδιαοος 
’Αποστολάκης II Ε.Σ.Κ Ζαμπετά. 
κης I. Ηα ΙΙρ. Βουργουράκης I. 
Παπαζαχαριάκης Μ. Δ. Γυμν. Νεα- 
πόλεως, Βατικιώτης II. Ζα ΙΙρ.

Παρακαλούμεν τούς αγαπητούς 
μας συμμαθητάς καί συμμαθητριας 
τάς λύσεις τών Ασκήσεων καί των 
ΤΕΣΤΣ νά τάς στέλνουν 7—5 ημε- 
ρας πρδ τής κυκλοφορίας τού επο­
μένου τεύχους.

Αλγεβρα

Βρέ, Αλγεβρα μας τυραννας 
δέν τό καταλαβαίνεις; 
"Ολους έσύ μας κυβερνάς 
ώς πότε θά έπιμένης;

Δέν μάς άφήνης ήσυχους 
μ’ αύτές τις Αξιώσεις, 
νά λύνωμε στούς άξονας 
καλέ τις έξισώσεις

Δέν είναι τρόπος πια αύτός 
κι’ αν θέλεις συμμορφώσου 
γιατί θά σέ ξεσκίσωμε 
κι’ είναι κακό... δικό,σου

...Μά έπί τέλους "Αλγεβρα 
θά σέ ξεφορτωθοθμε, 
θά σέ πετάξωμε μακρυά 
καί θά ξεκουραστούμε...

Πολύμνια Χριστουλάκη 
Τάξις Ζ’

Γ. θ. Χ.
:::::::::::::::::t::n::::::::t:::in:::.·::::::::::

ΑΝΕΚΔΟΤΑ
Ενώ ή παράστασις συνεχίζετο 

ένας ηθοποιός φωνάζει ^«Φέρετε τδ 
άλογό μου, φέρετε/δ άλογό μου». 

Ένας θεατής ) άπδ ^τδ θεωρείο 
φωνάζει : «Δέν κάνει γάιδαρος» ; 

Ηθοποιός: «Πώς κάνει! Έλα».
♦ *

Κάποιος κύριος 'στεκόταν στδ πε­
ζοδρόμιο ένδς πρατηρίου βενζίνης. 
Μία πινακίς έγραφε εις τδν τοίχον: 
«Απαγορεύεται τδ κάπνισμα».

—Ό πρατηριοΰχος : Έρωτά Αδν 
κύριο. Τι θέλετε'κύριε καΚπεριμέ· 
νετε ;

—Κύριος: Προσπαθώ νά κόψω 
τδ κάπνισμα.

Ζητιάνος παρεπονείτο τής τύχης 
του δπου τον έκανε ζητιάνο.

—Κάποιος; τδ ακούσε καί τού 
λέγει : Δέν φταίει ή τύχη σου αλλά 
εκείνος πού σου πρωτόδωσε ελεη­
μοσύνη.

11. ΜΟΡΑΚΙΣ

Ζα' Πρακτικού Β.Γ.Α.Χ.
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Γ ΡΑΦΙΑ 
δικό μέ τήν βοήθειαν καί συνεργα­
σίαν δλων τών φίλων μας.

Φουρνιανάκην Στέλ Ε!
Β Γ Χ

Καλά
Τοπολιανάκπν. Κρ. Στ.

Β.Γ.Χ
Έδόθησαν εις τήν επιτροπήν δι­

αγωνισμού.
Λιαπάκην Νίκον Η! Πρα 

κτικοΰ
Έγκρίνεται
Μουδριανάκπν Euayy. Η!

Πρακτικού.
Έγκρίνεται
Πιτταριδάκην Έμμ, Ζ! Γυ 

μνάσ. Καστελ Κισ
Έγκρίνεται
Τσ«γκαράκπν Όδυσέα Γυ- 

μνάσ. Σπτεία;.
Σέ εύχαριστοΰμε πολύ. Περιοδι­

κά στέλλονται κανονικά. Ή συνερ 
γασία σου θά δημοσιευθή. Ολοι μα- 
ζΰ πρέπει νά κάμωμε ένα δικό μας 
μαθητικό περιοδικό.

Μουντάκην Σταυρ.Β.Γ.Χ.
Γράψε άλλο.
Σαρτζετάκην Φεοδ. Έμπ.

Σχ. Χανίων
Θά δημοσιευθή.
Δεικτάκην Άδαν. Γυμν 

Καστ. Κισάμου.
Δέ βρίσκομε λόγια καί μεις νά 

σέ εύχαριστήσωμε. Τδ περιοδικό 
φροντίζομε νά γίνη χρήσιμο καί ω­
φέλιμο. Τά ποιήματά σου έχουν ποι 
ητική πνοή θέλει δμως επεξεργασία 
δστίχος. , Μ

Στεφανακην Μιχαήλ Ε, 
Β. Γ. Χ.

Πού τδ βρήκες ; Δέν είναι δικό 
σου ,

Κολοκοτρώνην Σ. Στ. 
ΓΚ.Κ, _

Πολύ συγκινητική ή βιογραφία 
μας πού μας γράφεις. Η Μαθ. 
Ηχώ σέ ευχαριστεί γιά τά καλά σου 
λόγια και σου άπαντά μέ τή σειρά 
της, δτι αν ζή και βασιλεύη τδ 
χρεωστεί στούς πολυπληθείς φίλους 
καί αναγνώστες της.

ΤσαΥκαράκη Στέλλαν Η . 
ρυμν. Καστ. Κισ

Τά ανέκδοτά σου συνηθισμένα. 
Σέ εύχαριστοΰμε. Στείλετε κάτι άλ­
λο καλύτερο.

Βολάνην Στέφανον Δα.

ΑΛΛΗΛΟ
Πολυράκην Γεωργ. Γυμν

Βουκολιων
Σέ εύχαριστοΰμεν. θα δημοσιευ- 

θή. Περιμένομε να μας δρισθή δ 
Ανταποκριτής άπδ τδ Γυμνάσιό σας.

Φραγκάκην Γεωργ. Ζ 
Νεαπόλεως.

Θά δημοσιευθή. Συμφωνοΰμεν.
Σαρτζετάκην Εύτυχ. Στ'

Κανδάνου
Καλή ή συνεργασία σου. Τδ 

Γυμνάσιό σας τδ Αγαπούμε. Πάντοτε 
είναι πρώτο.

Ντιγριντάκην Ίώανν Z. 
Έκκλ, Σχολή;.

Θά δημοσιευθή. Ή σχολή σας 
ήτο πάντα πρόθυμη. Ιίεριμένομε 
καλές συνεργασίες. '

Λεβεντάκπν Έμμ. Η' Ση- 
Tciag

Σέ εύχαριστοΰμε Μάς ύποχρεώ- 
νει ή καλωσύνη σας. Στήν αποστο­
λήν τών φύλλων έγινε ανωμαλία 
τώρα στήν αρχήν. Άπδ τδ άλλο τεΰ 
χος θά στείλωμε κανονικά τά φύλλα. 
Επιταγή σας έλήφθη.

Χοχλάκην Γεωργ. Η' Κα- 
ατελλίου Κισ.

Σέ εύχαριστοΰμε. διά τδ ενδια­
φέρον. ’ Ανταποκριταΐ ώρίσθησαν. 
Περιοδικά στέλλονται. ’Η ανωμαλία 
θά διορθωθή. Άπδ τδ τόσο προο­
δευτικό Γυμνάσιό σας περιμένομε 
πολλά.

Άτσαλάκην’Έμμ. Κ.Ε.Π.
3η Μ®*Ρα Β Σ Τ 902

Αγαπητέ μας φίλε καί παλαιέ 
συνεργάτη μέ χαρά πήραμε τδ γράμ 
μα σουτιέν ΆάςΠςεχνά τδ περιοδι­
κό καί τδ σχολειό σας. Τδ περιοδι­
κό θά σοΟ στέλνωμε.

Περάκη Μαρία Έμπορ. α 
νίων.

Προσπαθούμε Γ,δσο μπορούμε ν’ 
Αποφεύγονται τυπογρ. λάθη

Διαλυνά Μαρίνα Ε' χεά- 
πολις.

Πολύ^σέ εύχαριστοΰμε. Τδ Γυ­
μνάσιό σας μάς έγινε πολύ φιλικό. 
Τδ περιοδικό μας έχει ανοικτές πάν­
τα τις στήλες του γ ά τις καλές συ­
νεργασίες. Να στείλης κάτι διορθω­
μένο.

Ντιγριντάκην Ιωάνναν Ζ' 
Εκκλ. Σχολήν.

Σέ εύχαριστοΰμε. Θά προσπαθή-
•ωμε νά κάμωμε ένα τέλέιο περιο·

ΑΝΕΚΔΟΤΑ ΤΟΥ ΘΡΑΝΙΟΥ
'Ο Καθηγητής: 'Ο Πλάτων παι­

διά έδωσε στήν ανθρωπότητα τά 
πρώτα φώτα τού πολιτισμού.

Καί γυρίζοντας προς ένα μαθητή 
άφηρημένο:

—Γιά λέγε εσύ τι ήταν δ Πλά­
των;

—Μά ασφαλώς.... ηλεκτρολόγος 
κ. Καθηγητά.

♦ * *
Ή μαμά: Κλείσε παιδί μου τδ 

παράθυρο, γιατί βρέχει πολύ έξω. 
Γιώργος; Καί άμα κλείσω τδ πα­

ράθυρο, θά λιγοστέψη ή βροχή;

ΣΤΕΛΙΟΣ ΦΟΥΡΝΙΑΝΑΚΗΣ
Εβ' Β. Γ. Χ.

Ό πατέρας: Γιατί Γιάννη δ 
αιών του Περικλέυυς ώνομάσθη 
χρυσούς αΙών ■,

Ό Γιάννης: Διότι έκυκλοφόρει 
τότε πολύ χρυσάφι.

ΠΓΠΆΡΙΔΑΚΗΣ ΕΜΜ.
Ζ'. Καστέλ. Κισ.

Στδ μάθημα τής Γεωγραφίας δ 
καθηγητής έρωτά. Δέν μου λέτε 
παιδιά πού ευρίσκονται οί αστέρες; 
Καί ή άφηρημένη τής τάξεως άπαν­
τά.

—Μά φυσικά, κύριε, οί αστέρες 
ευρίσκονται σιό... Χόλυγονυτ.

ΠΟΛΥΜΝΙΑ ΧΡΙΣΤΟΥΛΑΚΗ
Ζ' Πρ. Γ.Θ.Χ.

Β. Γ. Χ.
Καλό. Στείλε μας κάτι άλλο πιδ 

παιδικό.
Ρωμανίαν Γεωργ. Ε.Σ.Χ.
Θά δημοσιευθή.
Χριστουλάκη Πολύμνιαν

Τα; Ζ. Γ.Φ.Χ.
Θά δημοσιευθή,

Παπαδάκη Λέλα ϊαξ. Ζ.
Γαλλ. Σχολή;.

Επίσης.
Απαντήσαμε σέ δσα γράμματα 

έλάβαμε μέχρι τήν 29 Νοεμβρίου.
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